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INTRODUCCIÓN

L a confección de documentos es uno de los motivos
principales que inclinan a muchos usuarios a decidir
la compra de un ordenador. Hoy en día la imagen

de la máquina de escribir sobre la mesa de una secretaria está más
que anticuada, y lo común es encontrarla frente a la pantalla de un
ordenador.

Las razones son obvias: ahorro considerable de tiempo, menos fal-
tas de  ortografía y excelente presentación de un documento. Además,
otros detalles importantes, como la sencillez de manejo y la profusión
de utilidades a disposición del usuario final, dotan a los nuevos proce-
sadores de textos de una potencia con creces superior a la de las más
modernas máquinas de escribir electrónicas.

Pero un procesador de  textos no sólo está destinado a formar par-
te de la vida administrativa de cualquier oficina. Casi todos nos en-
frentamos, tarde o temprano, dentro de nuestra actividad habitual,
con la elaboración de documentos: el tan temido papeleo. Incluso un
texto que únicamente varía en unas líneas de otro escrito previamen-
te, no queda otro remedio que repetirlo por completo si es que sólo
nos valemos del bolígrafo o de una máquina de escribir.

Sin embargo, los usuarios de AMSTRAD, sea cual sea el modelo
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del que dispongan, están de suerte cuando se trate de emplear su orde-
nador como una eficaz herramienta en la composición de textos.

El original del presente volumen de la GRAN BIBLIOTECA
AMSTRAD fue confeccionado manejando dos procesadores de tex-
tos de  calidad excepcional: de una parte, el Locoscript, incluido en los
discos que el fabricante entrega junto con los ordenadores de la serie
PCW; por otra, el Amsword.en su versión castellana distribuida por
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INDESCOMP, y destinado a satisfacer a cualquier usuario, por exi-
gente que sea, con la presentación de sus documentos manejando un
AMSTRAD de la serie CPC.

En fin, dos sensacionales programas, aunque diferentes en su for-
ma de gestionar y manejar los documentos, encaminados a dotar a
cualquier texto que confeccionemos una presentación profesional.

No obstante, tendremos ocasión de comprobar en un próximo vo-
lumen de esta colección, cómo la potencia y versatilidad de los proce-
sadores de texto es considerablemente variable, y sin duda encontra-
remos aquel que se ajusta perfectamente a nuestras necesidades. Así
pues, pensemos en este libro como una introducción al fundamento
general de los procesadores de texto y al uso básico de sus dos repre-
sentantes más extendidos entre los ordenadores AMSTRAD: Locos-
cript y Amsword, para asentar definitivamente nuestros conocimientos
en el volumen 14 de esta obra, pasando a estudiar todos los refina-
mientos que se pueden obtener conociendo a fondo procesadores co-
mo Locoscript, Tasword, Word Star...

Por último, no debemos conformarnos sólo con la lectura del pre-
sente libro, y como ejercicio hemos de procurar sacarle el máximo
partido a nuestro procesador de textos, poniendo en práctica todas
aquellas cosas que hemos aprendido.
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PRÓLOGO

un procesador de  textos es un conjunto de programas
diseñados especialmente para facilitar la elabora-
ción de documentos y cartas con una presentación

profesional. Es en este último punto donde merece la pena efectuar
especial hincapié; no sólo crearlos y editarlos con facilidad, sino tam-
bién dotarlos de una buena presentación.

Los procesadores de textos ofrecen numerosos menús y opciones
para efectuar este trabajo, incluyen líneas de ayuda que indican las
teclas que se deben pulsar para realizar cualesquiera de las acciones
requeridas y suelen estar rodeados de utilidades que facilitan la labor
del usuario. Del número de éstas y de su eficiencia, depende en gran
medida la calidad de estos programas.

Obtener el máximo rendimiento de un procesador de textos no
sólo consiste en conocer cómo se crean y editan documentos, además
es preciso familiarizarse con todas sus opciones, de forma tal que el
trabajo a realizar, por parte del operador, se simplifique al máximo.

De lo dicho anteriormente, parece desprenderse que con tener en
nuestro poder un programa de tratamiento de textos, los problemas

¿QUÉ ES UN PROCESADOR
DE TEXTOS?

9



referentes a la composición de éstos quedan resueltos. Nada más
alejado de la realidad. El programa en sí puede resultar excelente,
pero si no estamos rodeados de los elementos hardware imprescindi-
bles (impresora...) para servir de apoyo a la aplicación, más vale que
sigamos recurriendo a la máquina de escribir convencional.

SISTEMAS PARA PROCESO DE TEXTOS

Como en todo proceso informático, la unidad central de un orde-
nador es el auténtico «cerebro» de la operación y su participación en
toda la serie de acontecimientos, destinados finalmente a la edición,
modificación e impresión de un documento, es fundamental.

MECANOGRAFIA
DEL

ORIGINAL

REVS V CORREC
DEL

ORIGINAL
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Sin embargo, poco o casi nada se puede realizar con un gran pro-
grama de tratamiento de textos y una maravillosa unidad central. Sin
la colaboración de al menos un periférico de entrada y otro de salida,
el proceso estaría condenado al más absoluto de los fracasos.

Si tomamos como unidad de entrada el teclado, es posible transfe-
rir la información a través de éste hacia la unidad central, y de ahí
hacia la salida, que bien podría tratarse del monitor conectado al
equipo.

En  esta configuración mínima ya sería posible realizar un auténti-
co proceso de textos, pero no es suficiente. Necesitaremos, además,
un medio de almacenamiento masivo de información capaz de alber-
gar no solamente el documento sobre el que estemos trabajando, sino
también todos aquellos que en un instante específico puedan resultar
necesarios para llevar a buen fin nuestro trabajo.

Las unidades de disco conectadas a los AMSTRAD cumplen con
creces este cometido. En una valoración aproximada cada carácter
ocupa un byte (tengamos en cuenta que influyen otros factores, como
la codificación de ciertos datos para ahorrar espacio). El formato ha-
bitual de una página de texto se configura en 60 líneas de 64 caracte-
res. De  éstas, podríamos estimar que el texto real ocupa un 80 por
100 de ella.

Efectuando un sencillo cálculo, se deduce que una página de texto
ocupa aproximadamente 3.100 caracteres. Con ello, un disco de sim-
ple densidad, de los manejados por las unidades de los AMSTRAD,
puede albergar casi ¡58 páginas! por cada cara.

12



Todavía podemos llegar más allá: más de 240 páginas, siguiendo
los criterios anteriores, sería posible almacenar simultáneamente tra-
bajando con la unidad B del PCW 8512 o del 8256 ampliado. De ahí
su calificativo de «máquina de escribir revolucionaria».

Pero no es esto todo lo necesario para conseguir un equipo desti-
nado al proceso de textos. Deliberadamente hemos dejado para el
final un elemento tan importante o más que la unidad central, el pro-
grama, el teclado, el monitor o los sistemas de almacenamiento ma-
sivo de información: la impresora.

No olvidemos que el objetivo final en cualquier trabajo encamina-
do a la confección de documentos es precisamente ése: obtener una
copia en papel del mismo. Por tanto, la calidad en la letra de la
impresora es otro factor a considerar, puesto que de no hacerlo así,
ya podemos disponer del mejor programa, que nuestra carta no ad-
quirirá jamás una presentación adecuada.

Los poseedores de un AMSTRAD de la serie PCW no tienen pro-
blema en este sentido. La impresora que se suministra con el equipo
dispone de docenas de posibles combinaciones para enfatizar, su-
brayar y aumentar la calidad de cada carácter escrito.

Para aquellos que piensen destinar su CPC al proceso de textos, la
selección de la impresora debe extremarse en sumo grado. Además
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de considerar si ésta admite diferentes tipos de letra y opciones de
énfasis, han de buscar algún sistema que disponga de escritura NLQ
(Near Letter Quality, cercana a la alta calidad).

En  definitiva, entre todos los elementos hardware y software que
configuran un sistema destinado al proceso de textos, debe reinar el
equilibrio. De  nada serviría una impresora con cientos de letras dife-
rentes si nuestro programa de  creación de documentos no fuera capaz
de seleccionarlas.
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PARTE I

COMENZANDO
CON LOCOSCRIPT

L a puesta en marcha del ordenador se realiza me-
diante el botón A. RED. Tras ello, se ilumina la
pantalla del monitor y se ha de introducir el disco

etiquetado «Procesador de textos LOCOSCRIPT» con la cara 1 hacia



la izquierda en la lectora de discos superior del PCW, suavemente,
hasta escuchar un «clic» que indica su correcto ajuste dentro de la
unidad.

Si la operación se ha realizado correctamente aparecerá, al cabo
de unos segundos, el mensaje de entrada. Por el contrario, si se intro-
dujo un disco equivocado, diferente al que contiene Locoscript o al
del CP/M, el sistema emitirá unos pitidos, desconectándose seguida-
mente el motor de la unidad.

Si por error se introdujo el disco por la cara 2, deben efectuarse
las operaciones que se describen a continuación:

— Pulsar el botón de extracción del disco.
— Introducirlo nuevamente con la cara 1 hacia la izquierda.
— Pulsar las teclas MAYS y EXTRA, y sin soltarlas, SAL.

La secuencia de teclas MAYS+EXTRA+SAL provoca la reinicia-
lización del sistema y el proceso de carga se repite. Tras unos segun-
dos, el ordenador muestra la pantalla inicial de Locoscript. Es ahora
cuando definitivamente nos encontramos en condiciones de comenzar
a trabajar con el procesador de texto.

(Jest iñb'íx'íTfcnnC--------- ------ ■ “iTrtirt'1"niAo
uw oocunento nuevo t - t a iwr  aocun existente i= inpnn i r  aocun v=escritura Directa
í<anbi<;'Je~dTsco''f?=riispecc TTCopía' f44fdver fS=CanhNonbi‘e~f8 oFr~r n«tos~fW)yc iW

&
______________________________

Unidad A: LOCOSCRP.U2 'Unidad Si
126k ocup 47k l ib r  29 fichs;310k ocup 39Gk l ib r  17 f ichs;
CARTAS ~~ ‘ -------— ------- * *•-
NUESTRAS
CONT
PLANTILL 16k

'Unidad N:
| 4k ocup 3S2k

grupo 4 0k¡tfSBR0R¡¡BüUá5 grupo 4 0k|CARTAS a
grupo S 0k i  g rupo i  0k grupo S 0k|RUESIRAS 0k
grupo 6 0k¡ grupo 2 0k grupo 8 0k|CONT ¿k
grupo 7 0k¡  grupo 3 0k grupo 7 9k|PLAfiTILL 0k

1 fichsjAiPLANTILL 12 f ichs’B: grupo 0 1? fichs tNiCARTAS’
0 f ichs en limbo

. .ES I  a

L0C0SCRP.V2
l ib r  2 fichs

grupo 4 0k
grupo S Ak
grupo 6 0k
grupo 7 Ox

; u > 3* v . . i . <> > , nn* n J 1 f ichs!
j 23 f ichs en limbo ! 0 fichs e" Hubo ’

97k
ia

IX

|A:CONT
0 f iú

iPLANTILi.
j 0 f ichs en
CART2PAC.PCR

|CART2PAG.PSN
CAPTA
CARTA .......
ERASES .RAI
FRASES .UAC
RAHUSCRI .
RENO
PAC'CÜh .NUR
PAC'NÜN .DER
PAC 'SIN .NUR
PLANTILL.ETI

limbo
2k
a
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a
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iCAP
|CAP
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MANEJO Y PREPARACIÓN
DE LOS DISCOS

Discos del PCW 8256/8512.

— Programas de utilidad para discos:
• El programa DISCK1T.
• Copia de discos.
• Inicialización de discos.
• Verificación de discos.

L DISCOS DEL PCW8256/8512

as unidades de disco del PCW 8256/8512 sólo admi-
ten discos compactos de tres pulgadas. Cada cara
suele estar etiquetada con las letras A y B o los

números 1 y 2 (caso de los discos del sistema que contienen el proce-
sador de textos y el sistema operativo CP/M).

En la unidad A el ordenador trata las dos caras del disco con total
independencia, no afectando en absoluto cuando se modifica el conte-
nido de una de ellas a los datos que pueda almacenar la otra.

En la unidad B (la inferior), si está instalada, el disco se introduce
en una única posición y es tratado por el ordenador en su totalidad.
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leyendo o escribiendo por ambas caras, sin necesidad de darle la vuel-
ta para efectuar esta operación.

Los discos incorporan un sistema de protección contra escritura.
Para cada cara existe un orificio destinado a evitar que accidental-
mente se pueda sobreescribir o eliminar la información contenida en
cualesquiera de los ficheros almacenados en dicha cara. Naturalmen-
te,  los discos de datos destinados a albergar los documentos que cree-
mos deben mantener estas patillas en la posición de «no protegido»,
pues, de lo contrario, sería imposible llevar a cabo su grabación.

Aunque los discos de tres pulgadas quedan bastante protegidos
contra la acción de agentes externos mediante la carcasa plástica que
los envuelve, son elementos muy delicados y sobre todo no soportan

PCHttSS y CP/M Plus
i 1985 Rastrad Consuaer Electronics p ie  y Locoaotive Software Ltd.

Una unidad instalada

S Copiar disco CP2

Cualquier otra tecla para volver a l  aenú
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el polvo, las temperaturas extremas, la humedad ni las fuentes mag-
néticas. Por tanto, es indispensable extremar los cuidados al manejar-
los, pues el trabajo de semanas, incluso meses, puede desaparecer en
un instante. Por estos motivos es recomendable mantener copias de
seguridad de todo aquel disco que contenga documentos de especial
importancia.

Otra precaución de notable trascendencia, y a respetar escrupulo-
samente, consiste en EXTRAER LOS DISCOS ANTES DE APA-
GAR EL ORDENADOR. Para ello basta con pulsar el botón de
expulsión. El disco queda liberado de la unidad y se puede coger segui-
damente con la mano. Obviamente, extraer un disco de su unidad
mientras está funcionando (si éste es el caso, el piloto rojo está encen-

Imcial iur  disco CF2

Cualquier otra tecla para volver a l  oenú
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dido), puede conducir irremediablemente al deterioro de la superficie
magnética de éste, con la consiguiente pérdida de información.

Dos tipos de discos pueden manejarse en las unidades del AMS-
TRAD:PCW 8256 ampliado y 8512. Los primeros, de simple den-
sidad, se utilizan en la unidad A y su capacidad, una vez formateado
(proceso por el que debe pasar cualquier disco virgen antes de estar
en condiciones de poder trabajar con el ordenador), es de 173 Kbytes
por cada cara. La información sobre ellos se distribuye en 40 pistas
concéntricas, estando cada una de ellas dividida en nueve sectores de
idéntico tamaño.

Para la unidad B se utilizan discos de doble densidad, con una
capacidad total de  720 Kbytes en línea, es decir, no es necesario dar
la vuelta al diskette para que la unidad acceda a la otra cara. Es lo
que se denomina una unidad de doble cara.

raÜjM , Qm Plus
é 1985 tastrad Consuner Electronics  pie. y Loconotive Software Ltd.

Jos unidades instaladas
Extraisa e l  d i s co  de A:
Pulse cualquier t ec la  para continuar!

f 4

f 3

77

r i

In i c ia l  izar d i sco  CF2 en A:

Volver a l  nenó principal SAL In ic ia l  izar d i sco  CF2DD en B:
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PROGRAMAS DE UTILIDAD PARA LA
PREPARACIÓN DE DISCOS

Para poder grabar o leer un disco en el PCW 8256, éste debe
encontrarse en el formato correcto. Para ello, antes de iniciar cual-
quier operación sobre un disco virgen, debe ser «formateado» o ini-
cializado.

Existe un programa de utilidad para realizar las funciones de ini-
cialización de los discos. Se trata de DISCKIT y no figura entre las
opciones de Locoscript. Manejándolo es posible efectuar las siguien-
tes operaciones:

— Inicializar discos.
— Copiar discos sobre la misma unidad o de una unidad a otra.
— Verificar la operación realizada.

Pin inicial  liar un disco CFZ,
S insértelo en con la cara

correcta hacia la incierta, i pulse S

Para cancelar s volver a l  nenú principal,
pulse cualquier otra tecla
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Puesto que se trata de una utilidad al margen del programa de
proceso de textos, es preciso trabajar con DISCKIT fuera de Locos-
cript, siendo el proceso a efectuar el siguiente:

— Conectar el ordenador o reinicializarlo.
— Introducir en la unidad A el disco de CP/M PLUS (cara 2 de

los discos del sistema).
Tras las barras, que indican que la carga del sistema operativo está

en proceso, se muestra en la pantalla el mensaje de entrada a CP/M:
— Teclear DISCKIT (puede hacerse en mayúsculas o minúscu-

las).
Sólo queda seleccionar las opciones que se van presentando en los

diferentes menús y seguir las indicaciones que el programa propone.

COPIA DE DISCOS

Ya sabemos que la obtención de copias de seguridad de los discos
con importantes documentos no debe ser despreciada. Al optar por la
función de COPIAR EL DISCO (pulsar f5 o f6), y contestando las
opciones que se deseen, aparecerán sucesivamente las pantallas con
las diferentes alternativas entre las cuales podemos optar, todas ellas
expresadas en castellano, por lo que no aparecerá ningún problema
para su comprensión.

INICIALIZACIÓN DE DISCOS

Para la inicialización de un disco se parte del Menú Principal, pul-
sando f3 o f4 en el teclado del PCW. y serán presentadas por DISC-
KIT las pantallas correspondientes a este proceso, finalizado el cual se
puede optar por inicializar más discos o dar por terminada la función
de formateado de éstos, regresándose al Menú Principal.

VERIFICACIÓN DE DISCOS

Cuando se realicen cualesquiera de las funciones anteriores, copia-
do o inicialización, debe efectuarse la verificación de las mismas con
objeto de asegurarse que éstas se han completado correctamente. Pa-
ra ello se selecciona del Menú Principal la función de verificación,
pulsando f l  o f2, con lo que el programa presenta los menús encami-
nados a culminar esta operación de comprobación.
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Para copiar un disco CF2, inserte en
A: e l  disco para LEER, con ¡a cara
correcta hacia la izquierda, y pulse S

Para cancelar y volver a l  oenú principal,
pulse cualquier otra tecla

Verificar disco CF2 en A:

Verificar disco en B:Volver a l  nenii principal
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I

Para copiar un disco CF2, inserte en
$ B: el disco para LEER, inserte en A:

el disco para ESCRIBIR, y pulse S—
I

Para cancelar y volver al aenú principal,
pulse cualquier otra tecla

Para verificar un
disco, inserte en B:
e l  disco y pulse S

Para cancelar y volver a l  Renú principal,
pulse cualquier otra tecla
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Para verificar un disco CF2,
insértelo en A:, con la caraiiisrrvriu en uuii id vdi «
correcta hacia la izquierda, y pulse $

Para cancelar y volver a i  nenu principal,
pulse cualquier otra tecla

i Para copiar un disco
S | CF2TO, inserte en B; el

disco para LELR y pulse S

Para cancelar y volver ai nenu principal,
pulse cualquier otra tecla
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ORGANIZACIÓN DEL

TRABAJO

— Identificación de los ficheros y documentos.
— Mantenimiento de documentos y ficheros.
— Preparación de un disco de arranque diario.

IDENTIFICACIÓN DE LOS FICHEROS
Y DOCUMENTOS

aturalmente, entre las posibilidades de Locoscript
se cuenta el grabar los documentos al terminar de
escribirlos. Cada uno de ellos se identifica con un

NOMBRE y se le asigna un GRUPO.
Para esta forma de «archivo» Locoscript adopta ciertas normas

que será necesario seguir. El NOMBRE del documento o fichero
consta de:

— Una parte principal de ocho caracteres como máximo.
— Una zona secundaria de tres caracteres a lo sumo.

Ambas deben separarse por un punto (.),  aunque la segunda parte
del nombre no es necesario especificarla cuando se crea un documen-
to nuevo. Por supuesto, si durante la asignación de nombre a un texto

27



se utilizaron estos tres caracteres opcionales, debe ineludiblemente
hacerse referencia a ellos para acceder al fichero en cualquier opera-
ción que lo requiera. De todos modos, como pronto se comprobará,
la mayoría de los menús de Locoscript incorporan facilidades para
evitar ambigüedades en lo concerniente al nombre de los documen-
tos.

Un GRUPO no es más que una zona reservada del disco destina-
da a agrupar textos con ciertas características comunes. Los nombres
de GRUPO no pueden tener más de ocho caracteres y en cada disco
no puede haber más de ocho grupos.

Cada GRUPO tiene asignada una «plantilla», común a todos los
documentos pertenecientes a éste, la cual controla la situación del
texto en la página, además de otras características, como el tipo de le-
tra o el espacio interlínea.

MANTENIMIENTO DE LOS FICHEROS

Los ficheros deben mantenerse actualizados para evitar que sobre
un disco convivan varias versiones de un único texto, al cual ya se le
ha dado el formato definitivo.

Mediante la pantalla inicial de Locoscript, llamada «Gestión de
Discos», se pueden realizar una serie de operaciones encaminadas al
mantenimiento de documentos y a efectuar trabajos como copiarlos,
moverlos de una unidad a otra o eliminarlos del disco.

PREPARACIÓN DE UN PISCO DE ARRANQUE
DIARIO

Para trabajar de una forma cómoda es posible preparar un disco
de arranque diario, que contenga el programa Locoscript, así como
los modelos de documentos y plantillas que el usuario utilice con más
frecuencia.

Esto puede facilitar el comienzo del trabajo en cuanto se carga el
programa, puesto que sin necesidad de cambiar el disco estará direc-
tamente disponible, sin tener que diseñarlo, el formato a utilizar.

Los discos de arranque diario ofrecen el inconveniente que los
programas y plantillas de formato ocupan un considerable espacio, el
cual podría ser empleado para el almacenamiento de otros documen-
tos. Además, sólo pueden prepararse para la unidad A del sistema.
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ya que Locoscnpt no arrancará desde un disco situado en segunda
unidad, caso de estar instalada, con lo que resulta prácticamente ine-
vitable el cambio de disco.

Para la preparación de un disco de  arranque diario, deben seguirse
los siguientes pasos:

1. Situarse en la pantalla principal de Locoscript y pulsar f8. Ac-
tivar con + las opciones de mostrar «Limbo» y «ocultos».

„ w— - -ocuR D=escr  i tura D i rec ta
f l=Canbio de  d isco  f2= Inspecc  f 3=Copia  f4=Mover fS=CanbNoabre f6=Bor r  f7=Wodos

Unidad A:
Í18k  ocup SSk

LOCOSCRP.U1
l ib r  25 f i chs

grupo 4 0k
grupo 5 0k
grupo 6 0k
grupo 7 0k

A ICARIAS 7 f i chs
0 f i chs  en l imbo

COMI Ik
PLANTILL ISk

AiMUESIRAS
0 f i chs  en

ANUNCIO .EJ
MCUNENI .EJ
FORMATO .EJ
PRISUP EJ
TEXTO ".EJ

Un idad  B :  no  ins ta lada
Ok ocup 0k  l ib r  0 f i chs

Unidad N
2k ocd

CARIAS
MtíESTRflSi
CON! 1

[PLANTILL

iu l tos

ir  upo

AiPLANTILL 12  f i chs
O f i chs  en

CART2PAG.PCN
CART2PAC.PSM
CARTA .PCN
CARTA .PSM
FRASES .NAT
FRASES . UAC
NANUSCRI.
MEMO
PAG 'CON .NUM
PAG 'NUM . ÍER
PAG'S IN  .NUM
PLANTILL.ET I

l in io

«
r5

?5
?5

?
 

5
?5

?

5 f i chs
1 1AbO

lk
4k
lk
3k
3k

fliCOHT 1 f i chs
0 f i chs  en  l imbo

PLANTILL .  ES I  lk

PLANTILL.  ES I  lk
4 ocu l tos  8Sk

Gest ión  de  d iscos .  Inpr  . l i b re .  Un idad :  n inu
C=Crear documento nuevo  E=Ed i ta r  docun ex is ten te  I= Inpr in i r  docun D=escr i tu ra  D i rec ta
f l=Canhio de  d isco  f2= Inspecc  f3=Cop  l a  f4=Mover  f5=CanbNonhre  fS=Bor r  f7=Modos f 8=0pc iones

Unidad A: LOCOSCRP.V1
U8k  ocup SSk l ib r  25  f i chs

I l i tMKtIS grupo 4 0k
MUESTRAS 12k grupo 5 0k
CONT lk  grupo 6 0k
PLANTILL 16k  grupo 7 0k

Unidad B :  no  insta lada
0k  ocup 0k  l ih r  0 f i chs

Unidad M:  LOCOSCRP.Ul
2k  ocup 100k l ib r  2 f i chs

CARTAS lk  grupo 4 »k
MUESTRAS 0k  grupo 5 0k
CONT lk  grupo 6 0k
PLANIIU «k  grupo 7 0k

AiCARTAS 7 f i chs
0 f i chs  en  l inbo

AiMUESIRAS
* f i chs  en

S f i chs
l inbo

lk
4k
lk
3k
3k

AiCONT 1 f i chs
0 f i chs  en  l inbo

PLANTILL.  ES I  lk

A1PLANTILL 12  f i chs
0 f i chs  en

CART2PAG.PCM
CART2PAC.PSN
CARTA .PCN
CARTA .PSM
FRASES .HAT

l in io

2k
2k

ANUNCIO .EJ
DOCUMENT.EJ
FORMATO .EJ
PRESUP .EJ
TEXTO • ’.EJ

ME 2k
CON 4k  O
ESI  7k  O Lk

0
2k
lk
lk
lk
lkPLANTILL.  ET I
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2. Mediante los cursores (las flechas situadas en la zona inferior
derecha del teclado), posicionarse sobre el fichero denominado
denominado J12SLOCO.EMS.

vn  IU«  n . MAAWelir . VI
118k «cup SSk l ibr 2S f i ch

grupo 4 0
grupo 5 0
grupo 6 0
grupo 7 0

CONT Ik
PLAHTILL 16k

A ¡CARTAS 7 f i cks
0 f i chs  en limbo

FRASES .ESI Ik

NAIL232 XM 4k O
MATRIZ .ESI 7k O
PLAMTILL.EST Ik
SCRIPT .JOV 31k O

Copiar documento lihr 2 f icks
grupo 4 0k
grupo 5 0k
grupo 6 0k
grupo 7 0k

2k ocup IMk
IRIAS ik
BSTRAS «k
KT Ik
.AKTILL 0k

N. nuevo: • J11SL0C0 EMS

N. antiguo J11SL0C0.EMS 'icks
>0

AiPLMTILL
0 t ichs en

CART2PAC.PCM

A:l

asas

TEXTO FRASES ,MT
FRASES .UAC
MNUSCRI.
MENO

FÜc:N®
PftCSIN .NUM
PLAMTILL.ETI

3. Pulsar f3 (Copia) + INTRO para transferir dicho fichero al
disco virtual (unidad M).

4. Repetir los pasos 2 y 3 para los ficheros SR1PT.JOY y MA-
TRIZ.EST.

5. Introducir en  la unidad A el disco de arranque diario (una vez
formateado) y repetir el proceso de copia de estos tres ficheros, pero
desde la unidad M a la A.

A partir de este momento, el nuevo disco puede emplearse para
cargar el Locoscript sin necesidad de utilizar la cara 1 de los discos
suministrados con el equipo. Naturalmente, se le pueden añadir las
plantillas o documentos de uso corriente por el usuario.

Esta limpieza permite ganar espacio en el disco para los documen-
tos del usuario, pero aun así se ha ocupado más de la mitad de la ca-
pacidad de  éste, motivo por el cual es preciso disponer cuando se pre-
tenda trabajar con largos documentos de un disco destinado a alber-
garlos.

Según lo dicho hasta el momento, son tres los tipos de discos con
los que es posible trabajar:
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— Disco del sistema: Es el que contiene todas las funciones de
Locoscript, las plantillas de ayuda y los textos explicativos o de
ejemplo, como el documento LEAME. Es el caso de la cara 1
de los suministrados con el PCW 8256/8512, y por motivos ob-
vios se debe efectuar una copia de seguridad del mismo.

— Disco de arranque diario: Solamente contiene los ficheros ne-
cesarios para cargar el procesador de textos en la memoria y
las plantillas de formato de máxima utilización por el usuario.

— Disco de datos: Es el encargado de albergar documentos de
gran tamaño, que por su volumen no podrían compartir el es-
pacio ocupado con los programas que configuran el procesador
de textos. Para preparar un disco de este tipo, sólo es preciso
inicializarlo mediante el programa DISCKIT, y cuando se vaya
a utilizar con el procesador de textos, indicárselo con la opción
fl  (Cambio de disco).
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TRABAJANDO CON

LOCOSCRIPT

— Pantalla de Gestión de Discos:
• Operaciones posibles desde la pantalla de «Gestión de Discos»:

— Crear documento:
• Plantillas de grupo.

— Editar documento existente.
— Imprimir documento.
— Escritura directa.

L PANTALLA DE «GESTIÓN DE DISCOS»

a pantalla de Gestión de Discos aparece siempre
que se carga el programa y cada vez que se termina
de escribir o modificar algún documento. Está for-

mada por tres zonas independientes:

— Area de funciones.
— Zona de grupos.
— Bloque de documentos y ficheros.
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' r"*• ■ IIMd¡w i » i >w— ®t=taiwr aocun existente i-inprinir aocun v=escrityra Directa
Dsptct TyCop'iyfA dwr rs<anfflontre~fE ofr~f7 otforf8Wc~W

Unidad A: LOCOSCRP.V2 'Unidad Bi ? 'Unidad X: LOCÍ
126k ocup 47k l i i r  2S f ichs;310k ocup 396k l i i r  17 f i chs ’  4k ocup 352k l i i r
CABIAS ■“  ‘ ' ------------- - - - -  ‘ " ---------
MUESTRAS
COK!
PLANÍILi ______ ______ _________ .
[W7c5ÑT 1 f ichs¡A:PLANTHL 12.  fichs*B: grupo 0 1? fichs'M ¡CARTAS
■ 0 f i chs  en l in io  0 f i chs  en
PLANT1U.ESI Ik CART2PAG.PCM

|CART2PAG.PSM
ICARIA .PCfl

I ¡CARTA ,PSR
FRASES ,MAT

I I FRASES . MAC
i ¡MANUSCRI.

IMEMO
iPAC’COh ,NUM

I PAC'MUM ,DER
iPAG'SIN ,Nt*
¡PLAKTIU.ETI

LOCOSCRP.V2
- ■ 2 f ichs

0k
0x
0x
0X

grupo 4 0k|íH!EQfc!taJ4l5
grupo 5 0ki grupo i 0k
grupo 6 0k¡ grupo 2 0k
grupo 7 0k¡ grupo 3 0k

grupo 4 0k ICARIAS
grupo 8 0x|AUE$IRAS
grupo b 0k¡CüNI
grupo 7 0k¡PLAfiTIL.i.

¿k
0x
¿K
0x

97k
l¿k

Ik
Ibx

grupo u
grupo 8
grupo 6
grupo 7

.» ,  Sí«,v v x :  . .w . sn .vnn .n j  1 fíchS  !
¡ 23 f i chs  en l in io  ■ 0 f i chs  e" l in io  ’

bX |
8x |
bX I

30k i
18k i ¡
32k ¡

ik i
2k | ¡
¿x ■
¿k i ;
¿k | i
2k | i
2k i i
¿k i ¡
¿k i

1 inbo
¿k
2k
Ik
Ik
Ik
Ik
¿k
2k
ik
Ik
ik
Ik

iCAP
¡CAP
|CAP
|CA?
¡CAP
CAP

|MCimüll,004
iWCMEnl ,WS
iWCIMíki ,00b
|9OCUHBtT.W7

AOCUNENI .008
DOCUAENT .008
NCUAENI.010

|DOCüHENT.012
iPLAHTül.ESI

. 1

. i

. 3

.4

.5b
,789

Dentro del área de  funciones (zona superior de la pantalla) Locos-
cript presenta detalles informativos sobre la operación que se está
efectuando, la unidad de disco con la que se trabaja o el estado de la
impresora. Además, se indican las operaciones que el usuario puede
realizar en ese momento, así como las funciones (línea inferior de este
área) disponibles.

Bajo esta zona se encuentra la de grupos dividida en tres áreas,
una para cada unidad, donde se muestran los resúmenes de la situa-
ción de los posibles grupos. Para cada uno de éstos se da el nombre y
el espacio ocupado por cada uno de los ocho bloques en que se divide
el disco. .

Las tres secciones están tituladas «Unidad A», «Unidad B» y
«Unidad M» y a la derecha de dichos rótulos aparece el nombre asig-
nado al disco. En  la siguiente línea se muestra el espacio ocupado, el
libre, y el número de ficheros que contiene la mencionada unidad.

En  el PCW 8256 la unidad superior (A) es la única capaz de tra-
bajar con los discos de tres pulgadas. Si el sistema está ampliado o el
ordenador es un PCW 8512, la unidad B es la inferior. Si sólo está
instalada una unidad lectora, en la sección correspondiente a la B
aparece el rótulo de «no instalada».
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Sin embargo, existe además una particular unidad de disco sobre
los ordenadores PCW. Es la referenciada por M, y conocida como
«disco virtual», puesto que se trata en realidad de una zona de memo-
ria que funciona con las mismas propiedades que una verdadera uni-
dad de disco, pero con una velocidad de acceso mucho mayor.

La unidad M se suele utilizar como almacén provisional de  los do-
cumentos, mientras se efectúan copias de un disco a otro, en sistemas
de una sola unidad de disco. Su capacidad varía de 112 Kbytes en el
PCW 8256 a 368 Kbytes en el PCW 8512.

Naturalmente, también puede emplearse como área de almacena-
miento temporal de la información mientras se está editando un docu-
mento, ganándose de esta manera velocidad de proceso. Sin embar-
go, no es una práctica aconsejable, pues un fallo en el suministro de
energía al equipo, eliminaría completamente el contenido del disco
virtual.

Las columnas de la zona inferior de la pantalla (área de  documen-
tos y ficheros) contienen listas de  los documentos que existen en cada
disco, ordenados alfabéticamente y por grupos.

Se muestran los pertenecientes a cada grupo en particular, ordena-
damente, comenzando por la izquierda con los de la Unidad A ,  y se
visualizan sólo los que mantienen algo grabado, no figurando, por
tanto, los grupos vacíos.

El «cursor de grupos» (en vídeo inverso) se encuentra siempre so-
bre uno de los nombres de grupo, y para desplazarse de uno a otro y
de una unidad a otra, se utilizan las teclas del cursor combinadas con
la tecla MAYS.

Cuando se avanza el cursor de ficheros lo suficiente hacia la dere-
cha, las columnas se desplazan en sentido contrario, apareciendo las
columnas de todos los grupos que puedan estar ocupados en las tres
unidades.

OPERACIONES DESDE LA PANTALLA «GESTIÓN
DE DISCOS»

Todas las operaciones que se pueden realizar mediante el Gestor
de Discos están recogidas en las líneas segunda y tercera de la panta-
lla, indicándose en este mismo lugar, además, la tecla que se debe
pulsar para realizar la operación.

Comencemos con las operaciones básicas, mostradas por el proce-
sador de textos, en la segunda línea de la zona de funciones.
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CREAR DOCUMENTOS NUEVO (C)

Para crear un documento nuevo se pulsa la tecla C, seguida de IN-
TRO.  Se accede, a continuación, a un menú dividido en tres zonas:

• Nombre del documento.
• Nombre del grupo.
• Unidad sobre la cual se va a trabajar.
El grupo y la unidad asignados en sus casillas correspondientes,

por defecto, dependen de la posición del cursor de grupos en el mo-
mento de pulsar C.

rear  aocunento nuevo®
Ges t ión  de  d i scos .

mpFimir aócwí  u -e s í r  liltfl
lombre f6=Borr f7=Nodos f8=Opc iones

LOCOSCRP.U2
l ibr  25  f i e l

grupo
grupo
grupo
grupo

4
S
6
7

¡A.'NUESTRAS S f i chs 'AiCONT 1 f i chs  ¡ A : PLAHTILL 12  f i chs lB:  grupo 0 1?  f i chs '
¡ 0 f i chs  en  l imbo 0 f i chs  en l imbo ¡ 0 f i chs  en l imbo 18  f i chs  en l imbo

¡ANUNCIO .EJ Ik  ¡PLANTILLES! Ik ¡CART2PAC .PCN 2k ¡ARTICULO Mi Sok I

Unidad A:
126k ocup

CAUTAS
NUESTRAS

47k

37k
12k

i idad  Ni
4k ocup 3S2k

LOCOSCRP.U2
l ibr  2 f i chs

IRIAS 2k grupo 4 0k
JESTRAS 0k grupo 5 0k
INI ¿k grupo 6 0k
«ANTILI, 0k grupo 7 0k

Crear  documento

TOBERTIW
Hüi

Ktmbre:

kgrupoO/DOCWENT.On— Editando téxto'. 1 """"" “ - Ep‘r. IiW. Unidad ’B: ' 1 ,1

Fornato '-PalZ -I ir  -PLS T '  ■ ------- "“-pag. T línea' T tfe‘ «
IWstrar "rZ Fornato fMnfas:is- f4-Tipos TS-Líneas~. íWágs Triodos" f8=PToc(ues~ AI

. . .U
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Cualesquiera de las tres líneas del menú pueden ser alteradas. La
elección de grupo decidirá a qué plantilla se va a adaptar el documen-
to. La modificación de cualesquiera de estas líneas se efectúa posicio-
nando el cursor en ella y escribiendo la información que se desee, pe-
ro respetando las normas en cuanto a nombre, unidad y grupo discuti-
das anteriormente.

Finalmente, se pulsa 1NTRO para confirmar la selección realiza-
da.

En ese momento la pantalla del Gestor de Discos desaparece y es
sustituida por la pantalla del «Editor de Textos», en la cual figura la
plantilla correspondiente al programa PLANTILL.EST del grupo ele-
gido, o en su defecto, la implícita en el programa Locoscript.

PLANTILLA DE GRUPO’

Como ya se ha explicado, cada GRUPO  lleva asignada una «plan-
tilla» común a todos los documentos pertenecientes a éste, destinada
a fijar algunas características básicas del documento asociado a ella.

Una particularidad de Locoscript es su forma de agrupar docu-
mentos, no sólo para optimizar la organización de la pantalla del ges-
tor de discos, sino también para homogeneizar el contenido de cada
grupo con documentos de formato común e incluso hasta con el mis-
mo texto inicial. Ambos conceptos pueden ser considerados como una
plantilla para el grupo y quedan recogidos en los ficheros que graba-
remos bajo la denominación PLANTILL.EST.

Cuando se crea un documento, debe incluirse en el grupo más
adecuado. Previamente se pueden preparar los formatos que vayan a
ser utilizados por todos los documentos, incluyéndolos en el fichero
PLANTILL.EST del grupo especificado.

De esta forma se ahorra el trabajo de tener que diseñar formatos
nuevos para cada documento.

CREACIÓN DE UNA NUEVA PLANTILLA

Para la creación de una nueva plantilla se parte del gestor de dis-
cos pulsando C,  igual que cuando se pretende crear un documento.
Ahora bien, este tema será tratado en profundidad en el libro catorce
de esta colección, pudiendo por el momento emplear sin ningún pro-
blema la plantilla por defecto de Locoscript.
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EDICIÓN DE UN DOCUMENTO EXISTENTE

Para editar (corregir o modificar) un documento previamente gra-
bado en el disco se pulsa la tecla E .  El cursor deberá estar posiciona-
do (vídeo inverso) sobre el nombre del documento que se desea edi-
tar.

Inpf/lL¡estión de discos  .
t=Editar docun existenteC=Crear documento nuevo l-lxiprinir docu* D-escritura Directa

fKanbio de disco f2=Inspecc 1 3=Copia MMlover f5=CanWtoabre !'6-Borr f7=Modos f8=Opciones
LOCOSCRP.U2

libr 2 fichs
grupo 4
grupo 5
grupo 6
grupo 7

Unidad A:
126k ocup
CARTAS
MUESTRAS
CON!
PLANTILL

L0C0SCRP.U2
libr 25 f ie l

grupo 4 <
grupo 5 (
grupo b <
grupo 7 <

47k
97k
12k

Ik
16k

3S2k
2k
ek
2x
0k

IRÍAS
IESTRAS
)NT
-fiNTILL

0K
0X
0k
0k

■«¡MUESTRAS 5 f ichs  !A;COHT 1 f ichs’A:PLA«TILL 12 f ichs ¡B: grupo 0 17 f ichs'
¡ 0 fichs en limbo 0 fichs en limbo ¡ 0 f ichs en limbo 18 f ichs en limbo
¡ANUNCIO ,W lk iPLAHTÍLL.EST Ik ÍCART2PAG .KM 2k l'THfTlTlTÍTfrlIWl

A continuación aparece un menú con los datos del documento ac-
tual. Estos pueden ser modificados si es necesario. Si son correctos se
pulsa INTRO.

Acto seguido se abandona la pantalla del Editor de Textos y apa-
rece la primera página del documento listo para su modificación.

IMPRESIÓN DE DOCUMENTO

Una vez posicionado el cursor sobre el documento que se desee
imprimir se pulsa la tecla 1. Aparece entonces un menú con el nom-
bre del documento actual, junto con la opción de impresión del docu-
mento completo o sólo de algunas páginas.

Gestión de discos. ’ Inpr. l ihre.
= Inprinir docr“'C=Crear documento nuevo E=Editar docu* existente iS i j  jjhl.iM'lWr D=escritura Directa

fKaabio de disco f2-Inspecc f3<opia f4=Mover fS aiwHoiibre fb-Borr f7=Modos f8=Opciones
¡jnidad M:Unidad A:

126k ocup
CARTAS
MUESTRAS
CONT
PLANTEL

LOCOSCRP.U2 >
libr 25 f i CN___ __

grupo 4 0||¡ hombre?
grupo 5 ' ‘
grupo 6
grupo 7

ijiiiudu n¡ LOCOSCRP.U2
| 4k ocup 3S2k libr 2 fichs

‘ 0k
0k
0k
0k

* Inprinir docunento47k
97k
12k

lk
i6k

W J1ARTAS
■ÍJESTRAS
Huí
■EANIEL

2k
0k
2k
0k

grupo 4
grupo 5
grupo 6
grupo 7

0
0„
M

X Grupo : grupo"0
■ Unidad: B ‘

? Inpr. todas* .las  'páginas
L- Inprinir'algunas*pagm's•«¡MUESTRAS 5 fichsÍAiCOfl

; 0 fichs en limbo
■ANUNCIO ,£J
¡DOCUMEMT.EJ

, - WfichsjR: grupo 0 1? fichs i
0 iiiidiiimmffiaa-iua-Wo ¡ ••

! PLANTELES! lk  ¡Wff lOO
! iCART2PAG.PSM 2k

IU . y i ' J fJV  X . I 1I
; 18 fichs en limbo
i ARTICULO .002 9bx
lARTICULü.3 96k

lk
4k
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Si se selecciona esta segunda opción, debe indicarse la página o
páginas a imprimir, y en ambos casos, para arrancar la impresión,
pulsar INTRO.

ESCRITURA DIRECTA

El PCW se puede utilizar como máquina de escribir electrónica
pulsando la tecla D.

- ------ Jocunento nuevo nmr  ocun
i'l=Caw)io de disco 12-Inspecc i'3=Copia 14 -Rover IS-CaxiMowiire 16-Borr f
Unidad LOCÓSCRP* V2 'Unidad B: / !
Í26k ocup 4?k l ibr 25 fichs;310k ocup 396k tibr 17 f ichs:
CARIAS
RüESIRAS
CÚRI
PkHhiíLL

ciones
TÜñidád
: 4k o

grupo g 0k¡CftHTAS |fa|
grupo 5 0k|NUESIR
grupo 6
grupo 7

LOCOSCBP.U2 'Unidad B:

dklOTIWfcmi
»k¡ grupo 1 ík
0k; grupo 2 ík
0K¡ grupo 3 0k

’AiMESTRAS 5 fichs'AiCONT "
■ A : A /ianlar A" l i

J7x
i2k

grupo g
grupo S
grupo 6
grupo ?

®k¡CóWÍ 3i  grupo 6 0k
»k;PLANTii.L 0k grupo 7 0Xi¿k

fachs;A:PLftNTILL 12 fichsiB: grupo ® 1? f i chs  1
.k. ! A /¡»kr . .  l i .k»  ; «O r .«k ,  «« >;»k»

-rn>
Taov» i»  íoDd'A - ’ ' ffn i dart’’‘' "Mi

ras .  i i mea i c e  w
n-Op'cfrmer '-T8=I

- f  OHMIO
f iWUar

’axc

Aparece en este caso un pequeño menú, cuya única misión es pe-
dir que se confirme que se quiere entrar en este tipo de trabajo. De
ser así, pulsamos INTRO.

La pantalla cambia entonces a la habitual del Editor de Textos, de
forma que se puede escribir como de costumbre, con la única diferen-
cia que Locoscript no espera a que el texto esté completo, sino que lo
envía a la impresora cada vez que se pulsa RETURN. La línea se im-
prime y desaparece de la pantalla, no quedando almacenado en nin-
gún sitio.
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En  esta modalidad los recursos de énfasis y tipos de letra (su-
brayado negra, anchura de caracteres, etc.), siguen estando disponi-
bles.

Puede ser interesante utilizar interlínea 0 cuando se están relle-
nando formularios complejos, pues es posible escribir una a una las
diversas casillas de una misma línea, sin ser necesario encajarlas todas
a la vez y sin defectos de alineación horizontal.

Otra de las opciones es establecer un margen derecho e izquierdo.

MANTENIMIENTO DE LOS DISCOS

En la segunda línea de la pantalla de «gestión de discos» figuran
las operaciones de mantenimiento de los discos. Estas son:

f l=CAMBIO DE DISCO

Cada vez que se extrae un disco y se instala otro distinto en la uni-
dad, hay que informar a Locoscript pulsando f l ,  inmediatamente des-
pués de cambiar el disco.

f2= INSPECCIONAR

Al pulsar f2 (MAYS+fl)  aparece en la pantalla un breve resumen
del documento actual. Esta información ha debido ser preparada de
antemano. El Locoscript permite asignar a cada documento un pe-
queño texto de identificación, en el que se puede poner, por ejemplo,
un resumen del contenido.

Gestión de fliscos
lili  .hiH'Billlll'—eyi l iar docua existente 1-lnpruur doctm D-escritura Directa

fl=Canhio de disco líQfiSEiE f 3=Copia f4=Mover fS=CanbNooibre f6=Borr f7=Modos f8=Opc iones
7 ¡Unidad M:

dV ni»im

|rupo 4 Ak ¡CARTAS
¡Tupo S »k MUESTRAS
írupo 6 AkiCOnT
frupo ? ♦klPLWTiLt

uÁ ocop S*~ s f t cc *onar Joc ” °
CARTAS |
MUESTRAS >
CONT
PLAWTILL

UM Snti
' « fichsL
¡ANUNCIO , j
DOCUMD::.“

¡FORMATO ,EJ
PRESUP ,EJ

¡TEXTO ,EJ

¡Unidad N: LOCOSCRP.V2
17 f ichsj  4k ocup 3S2k libr 2 f ichs

grupo 4 ík
grupo 5 8k
grupo 6 ík
grupo 7 0k

f. 'Nonhre:
I Grupo:
■i Unidad:

ARTICULO. 002
grupo 0

B'

¿k
»k
2k
8k

Plantilla jora el grupo CARTAS
t _“Art»cuTo"LiJ»ro Froc. Textos ~ ¡LANTILL 12 f ichs’B: grupo 0 17 f i chs ]

t f i chs  en linho 18 f ichs  en limbo

CAP - '
CAP
CAP

í lw
Ik I
3k
3k

. i

.2

.3 Uk

2PAG.PCM=31221». PCM 2k
7ÜRT2PAG.PSM 2k
1 ------- .PCM Ik— • y,

Ik

CARTA .PCM
CARTA .PSM

¡FRASES .MAT
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Para preparar este texto se llama el menú «NODOS» (f7) , desde el
editor de texto. Al seleccionar mediante el cursor la opción «ed identif».
Locoscript ofrece un área recuadrada en la que se pueden escribir hasta
tres líneas de 30 caracteres cada una.

El texto se puede editar con las teclas del cursor (las de
BORR —> y «— BORR) y la tecla i ,  que borra desde la posición
del cursor hasta el final de la línea.

f3=COPIAR

Cuando se desea copiar un documento se pulsa f3 en el mismo o
diferente grupo o disco. Esto se realiza de la siguiente manera:

de disco f2-Inspecc £
LOCÜSCRP.U2 W-

libr 25 f ichjt
grupo 4 •fejí.
grupo S MattT
grupo 6 ÍJ

_______ T grupo 7 0
¡AiHUESTRAS 5 .  fichs¡A:C(T
¡ 0 fichs en limbo ¡ 0 f

Copiar documento

. Grupo:

. Unidad:

f N. antiguo: ARTICULO.002 ‘
Gruño':’ " orup’o O’
Unídadr r 'B  " € 'i ♦

¡ANUNCIO ,EJ
¡DOCWffllT.EJ
■FORMATO ,EJ

ÍPLAh’
I
I

t s  cver ib VAMDnoapre
i dad M:
4k ocup
JtTAS
ESTRAS
«T
ANTILL

LK0SCRP.U2
libr 2 ficha

grupo 4 0K
grupo $ 0k
grupo 6 0k
grupo 7 0k

ichs*B: grupo 0 1? f ichs*
o ; 18 fichs en limbo ¡

! »W!
■CAP .1  6k |
|CAP .2 8k i

Unidad 0:
126k ocup 47k
CARTAS 87k
MUESTRAS12k
CONT Ik
PL8MILL 16k

352k
¿k
ex
2k
«k

nuevo

ix
4k
Ik

— Se pone el cursor de ficheros sobre el documento que se desea
copiar y se pulsa f3. En la segunda línea de la pantalla aparece un
mensaje indicativo de que hemos de desplazar el cursor de grupos al
grupo donde se desea grabar la copia. (El cursor de grupos se mueve
mediante la tecla MAYS y las teclas del cursor. De  esta forma se pue-
de elegir cualquier grupo, incluso uno vacío.)

— Cuando el cursor de grupos está en el grupo correcto se pulsa
INTRO.

Aparece entonces un menú con los datos del documento destino y
del original, los cuales dependen de las posiciones que tuvieran los
cursores antes de pulsar las teclas f3 e INTRO.

Si la copia se va a grabar en un grupo distinto del de  origen, y si en
el grupo de destino no hay otro fichero con el mismo nombre, Locos-
cript propone que se conserve el nombre del documento. En  cambio,
si se va a copiar en el mismo grupo o si en el grupo de destino hay un
fichero con el mismo nombre, Locoscript pide una nueva denomina-
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ción. En  definitiva, en un mismo grupo no pueden existir dos docu-
mentos con la misma identificación.

Cualesquiera de los datos del menú pueden ser modificados. Si se
quiere cambiar de  grupo debe escribirse el nombre del mismo o el nú-
mero en el caso de  que no tenga nombre. Cuando todo está correcto se
pulsa INTRO para realizar la copia.

— Cuando se copia un documento de un disco a otro en los siste-
mas con una sola unidad de disco, debe utilizarse la unidad M como
almacén temporal. El procedimiento consiste en copiar del disco ori-
ginal a la unidad M, cambiar el disco, informar a Locoscript del cam-
bio pulsando f l  y finalmente copiar de la unidad M a la unidad A.

En  los sistemas de dos unidades se puede copiar directamente de
la unidad A a la unidad B, o viceversa.

f4= MOVER

Esta operación funciona exactamente igual que la de Copiar, con
la única diferencia que al «Mover» se borra el documento original. Si
la transferencia ha sido a otro disco, queda una copia en el LIMBO.

. .. — -------- — _ — — - .... — . .— — — —
fl=Ca«bio de disco f2=Inspecc f 3=Cop la f4=Rover í|HSifro¡Eft!T_fti-Borr t~7=Hodos f8=0pciones... r J ad

4k ocup
TAS

ESTRAS
T

AftTIú

'Sifón de discos,'

L0C0SCRP.U2
i l ibr 25 f ie l

grupo 4 din N. nuevo:
grupo 5
grupo 6
grupo 7

S fichs!A:C
limbo *
Ik
4k
Ik

LOCOSCRP V2
libr 2 f ichs

grupo 4
grupo S
grupo 6
grupo 7

Unidad A:
126k ocup
CABIAS
MUESTRAS
COMI
PLMUILt

j canhiar no<ibre"docunento ‘47k
S7k
l¿k

Ik
16k

3S2k
2k
ók
¿k
«k

vk

VK
VX

j i chs 'B:  grupo 0 i? f ichs  !
mili  "CTi 'nomo ¡ 18 f ichs  en Imbo

S»  i IMKRH
■CARTA ,KR Ik ¡CAP .1  6x •

¡ Ó TITTflI "I1HMU
iPLArtTIuL.EST ix

; A ¡NUESTRAS
; i f i chs  en
¡AbUhCIÚ ,EJ
iDoámDii.Eú
'FORMATO ,EJ

Para realizar la función «Mover» debe pulsarse f4, pudiéndose trasla-
dar un documento de un grupo a otro en el mismo o en diferente dis-
co.

f5=CAMBIO DE NOMBRE

Al pulsar f5 aparece un menú que permite hacer las siguientes
operaciones:
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— Cambiar de nombre a un documento.
— Recuperar del limbo.
— Cambiar nombre Grupo.
— Cambiar nombre Disco.

Para cambiar el nombre de un documento se debe situar el cursor
de ficheros sobre el nombre del documento. A continuación se pulsa
f5, se selecciona la opción «Cambiar nombre documento» y pulsa IN-
TRO.  Acto seguido aparece otro menú que muestra los datos relati-
vos con relación a la opción elegida y pide un nombre nuevo.

nspecc
Unidad A:
126k ocup
CARTAS
NUESTRAS
CONT
PLANIILL

LOCOSCRP.ua
libr as  f icl i

grupo 4 081 H. nuevo:
grupo 5 ’
grupo 6
grupo 7

% ffover documento47k
97*
12k

Ik
16k

J ’N. antiguo: " ARTICULO. 00c
¡t ‘Grupo: ‘ grupo’ 0

Unidad:’--------- ' T
¡A .'NUESTRAS 5 fichs¡A:C
• A f ichs  en ' *
¡ANUNCIO .EJ
¡DOCUNENT.EJ
I FORMATO .EJ
¡PRESUP .EJ
!TEXTO ,Ed

Hubo
Ik
4k
Lk
3k
3k

■ A f1

!PLANTE

loviendo f ichero. Inpr. l ibre .

|f4=Moveij f5<aRhHori)re fb=Borr 17:

LOCOSCRP.ua
l ibr  2 f ichs

grupo 4
grupo S
grupo 6
grupo 7

JERTAS 2k
--------- tk

a
»k

»k
»k
»k
♦k

NESTRAS
BNT
LAHTILL _ .
s ichs |B: grupo 0 1? f i chs !
9>o ; 18 f i chs  en limbo ;

.u . a* vr v v t i  * i >
■ 18 f i chs  en 1 iubo ;

SMW*!
¡CAP
¡CAP
¡CAP

ÚK
8k
Sk

.1

. i

. 3

T

wrart
¡CARTA .PCX Ik
¡CARIA .PSN Ik
¡ERASES .HAT Ik

fl=Canbio de disco Í2=ínspecc f3=Copia i'4=Mover f6=Borr f7=Áodos fSOpciones
LOCOSCRP.Ua ¡Unidad ÜSFí  LOCOSCRP.V2

§j-5¡gg ¡352k l ibr  2 f i chs
Ok
Ok
Ok

Unidad A: L0C0SCRP.U2 ¡Unidad
126k ocup 47k l ibr 25 f ichs¡310k oc
CARIAS
NUESTRAS
CONT
PLANIILL

recuperar der Limo
¡rupo I canhrar nonbre Grupo .. ......1

canhiar nonhre'Disco
grupo 4 OkilF
grupo 5 C -
grupo u Ci»¡ uiurv ■
grupo 7 Okj grupo 3 Ok ------------- . . .  ,

¡ A ¡NUESTRAS 5 fichs'AiCONT 1 fichs¡A:PLAHTILL 12 fichs¡B: grupo 0 1? f i chs !
: 0 f ichs  en 1 inbo j 0 f ichs  en limbo ¡ 0 f ichs  en limbo ¡ 18 f ichs  en limbo ’

2k
Ok

grupo 7 Ok

grupo 4
grupo S
grupo tí
grupo 7 Ok

S7k
Idk

Ik
lük

Ok; grupoHB
0k¡ grupo -

Para recuperar un documento del limbo el cursor de  ficheros debe
estar sobre el nombre que se desea recuperar. Se pulsa f5. El menú
sugiere que se conserve el mismo nombre, a menos que haya otro fi-
chero con ese mismo nombre en el grupo. Si el cursor no estaba situa-
do sobre el nombre del fichero a recuperar, el menú pide que se le in-
dique el nombre del fichero a recuperar. Cualesquiera de los datos
del menú pueden ser modificados. Cuando éstos se consideran correc-
tos se pulsa INTRO.
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de' d iscos . *Itn»r ’T  re . 'rrm
f6=lfl=Caabio de d i sco  f2-Inspécc f3=Copia f4=Rouer !1

Unidad A: LOCOSCRP. V2 'Unidad §
126k ocup 47k l ibr  2S f ichs  ¡310k ocg

b=unl

catibiar nombre documento ' 4
j3S2k

h

LOCOSCRP. U2
l ibr  2 f ichs

grupo 4 Ak
grupo 5 Ax
grupo 6 Ak

CARTAS 9?k grupo 4 Ak
NUESTRAS12k grupo 5 0k
CTNT lk grupo 6 Ak;■ grupo

existente  l=lnpr
ílrCanbio de d i sco  f2z inspecc f3=Copia fdrRouer

riscos.'

j ft=Borr ÍTMiodos facc iones
LOCOSCRP. U2

l ibr  25 f i e
grupo 4
grupo 5
grupo 6
grupo 7

! A ¡CARTAS ? fichs*A:N _____________
¡ 0 f i chs  en Hnbo j 0 f iuu  en uniiu

■ m w inmvMM i wiir Tn .EJ ik
LEA .RE 9k IDOCUNENT.EJ 4k

IPLANIEL.EST lk IFORRATO .EJ lk

Unidad A:
126k ocup 47k

LOCOSCRP. U2
l ibr  2 f i chs

grupo , Ak
grupo S Ak
grupo S Ak
grupo 7 Ak

ichs¡A:PLANTILL 12 f i chs ;
o ¡ A f i chs  en limbo ¡

¡PLANTEL. ESI lk ¡CARI2PAC.PCR 2k i
iCART2PAC.PSN 2k ¡
•CARIA .PCR Lk ¡

idad N:
4k ocup

IARTAS
ESIRAS

T
ANIEL

352k
2k
Ak
¿k
Ak

H. antiquo:CONT lk
PLANTEL Ibk

•riair docun Presentirá DirectaHíáflRSéní?ñS?l ? ríar’focwFe?!s1?K?
fKaxbio de disco  f2=Inspecc f3=Copia f4=Rover ÍBBflMiEME l'S=Borr f?=Modos (¡¡Opciones
Unidad A:
126k ocup
CARTAS
NUísiAAS
CON!
PLANTEL

LOCOSCRP.U2 ¡Unidad S i
l ibr  25 f i chs  ‘316k ocjB

grupo 4 Ak'CQQEDlIt J canbiar nonbre Grupo
grupo 5 Aki grupo 2L- ' “
grupo b Ak ; grupo 1___
grupo 7 Ak¡ grupo 3 Ak

1 f i chs !  A:PLANTILL 12 f ichs’B : grupo 9 18 f i chs '
limbo ! 0 f i chs  en Hubo ¡ 17 f i chs  en Hubo

i . . . ..................... I.......................... '

LOCOSCRP U2
l ibr  2 f i chs

grupo 4 Ak
grupo 5 Ax
grupo b Ak
grupo 7 Ax

'canbiar' nombre docunento
recuperar de f  L inbo RS2k

J) 2k
fc

grupo 7 Ak|PLANTEL Ak

47k
3?k
12k

lk
16X

catibía?’wbre ’D í sco

¡A ¡NUESTRAS 5 fichs'AiCON!
; A f i chs  en limbo [
i ANUNCIO .EJ
IÍOCÜRENI.EJ
¡FORMATO .EJ

| 0 f i chs  en limbo . .
¡PLANTILL.EST lk ¡CART2PAC.PCN ¿k

ICART2PAG.PSR 2k
¡CARTA .PCR lk

I
lARÍICULO.AAd 9ík
¡AklíCULÜ.3 96k
|CAP .1  t>k

IX
4k
lk

iscos

Rhidad M:
J 4k ocup
¡ARTAS

ESTAAS
T

ANIEL

Unidad A:
12Gk ocup
CARTAS
RUESTRAS
CON!
PLANTEL

catibía? nonbre”Grupo

H. nuevo:

: A ¡NUESTRAS 5 f ichs'A: utwr.'irumiixuu iu "fichs |B¡ grupo 0 18 f i chs !
i 0 f i chs  en Hnbo 0 f i chs  en Habo 1 0 f i chs  en limbo 17 f i chs  en limbo

S .EJ lk ¡PLANTILL.EST lk CART2PAG.PCN dk ARTICULO. AA2 Scx
T.EJ 4k I ¡CART2PAC.PSN 2k I ARTICULO. 3 9Sk ¡

LOCOSCRP. U2
47k l ibr  25 f i e l

97k grupo 4 <
lüx grupo S I

lk grupo b 1
18k grupo 7 <

LOCOSCRP. V2
352b l ibr  2 f iohs

2k grupo 4 Ax
0k grupo S Ak
2k grupo 6 Ak
Ak grupo 7 Ak
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e discos
i=vrear ooctmento nuevo a=Mi docu» existente Pljprinir doctm D=escritura Directa
fl=Canbio de disco f2=lnspecc f opia f4=goytrJjSP¡V!¡KiVTE f6-Borr f7=Modos f8=Qpciones

IS2k

]5 «k
_______ =1 ov
grupo? Mt|HJHlSk Wt

Unidad A:
126k ocup 47k
CASTAS 97k
MUESTRAS 12k

PLANTILL 16k

L0C0SCRP.U2
l ibr  25 f i chs

grupo 4

Unidad
316k oo

L0C0SCRP.U2
l ibr  2 f i chs

grupo 4
grupo 5
grupo 6 ._

. . . .  grupo 7 Ak
1 ficho lAiPLAMTILL 12 fiohs'B: grupo A 18 f iohs ¡
limbo 8 f i chs  en limbo 17 f i chs  en limbo

canbiar nonbre docúnento
recuperar del Linbo
canbiar nonhre Grupo

•¡3
ek »k

»k«k
rupo

grupo 5 ík grupo
grupo 6 ík grupo

srupo | ✓ cwiar noahre Pisco
grupo E_¿.  ■ ■ • —
gruyo 3 0k_ grupo 7 Ak

■AittUESTKAS 6 f ichs  ¡AiCOHT . . . .
j 0 f i chs  en 1 ¿Abo * 0 f ichs  en Hubo

iscos .
torear docmento nuevo t=tintar docim existente PMPTMir aocuo l>=escritura Directa
fl=Canbio de disco f2-Inspecc f 3=€opia f4=Hover E f6=Borr f7=Áodos f8=0pc iones

nidad Mi
| 4k ocup

HAS
STRAS
T

ANTILL

L0C0SCRP.U2
l ibr  2 f i chs

grupo 4
grupo S
grupo 6 . . .
grupo 7 Ak

L0C0SCRP.U2
: l ibr  25 f i

grupo 4
grupo 5
grupo 6
grupo 7

5 fichs'AiCONI 1 f i chs '  AlPLANTILL 12 f ichs'B: grupo O 18 f i chs '
' ’ > A f ichs  en Hubo | A f i chs  en limbo ¡ 17 f i chs  en limbo j

PLANTILL.EST lk CART2PAG ,PCM 2k
I ICART2PAG.PSM dk

Unidad A:
126k ocup 47k

MUESTRAS
CON! lk
PLANIILL 16k
¡A ¡MUESTRAS l . . .
¡ i f ichs  en limbo
i ANUNCIO .EJ
iBOCUMENT.EJ

canhiar nonhre Disco' 3S2k
2k
«k
2k
Ak

Ak
Ak
Ak

N. nuevo;

I ARTICULO. W2 86k
ÍftRTICUL0.3 96k

Lk
4k

Para cambiar el nombre de grupo o el del disco se selecciona la
opción deseada y aparecen los menús correspondientes.

f6=BORRAR

La opción del borrado o eliminación de un fichero del disco se
realiza pulsando la tecla f6. Al hacerlo aparece un menú, siendo mo-
dificares sus tres líneas. Para confirmar el borrado se pulsa INTRO.

El documento no se borra definitivamente, sino que permanece en
el limbo hasta que un nuevo documento ocupa su lugar en el disco o
se le recupera con la opción f5=  Cambiar de Nombre. Por otra parte,
la opción de borrado se puede anular antes de pulsar INTRO median-
te la tecla CAN.

Para borrar un documento definitivamente, debe procederse de la
siguiente forma:
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— Poner el cursor de  ficheros sobre el documento correspondien-
te y pulsar f6.

' Inpr. l ibre,
[=I<wr inir dor~'C=Crear documento nuevo E=ldiíar docu* existente iSrii'jA'aw.lH1:.: J=escrituraDirecta

fKanbio de disco f2=Inspecc f3=Copia i'4=Nover fS<añbnodire tb-Borr f ?=Modos f8=Opciones

3S2k
2k
»k
2k
•k

LOCOSCRP.V2
libr 2 fichs

grupo 4 8k
grupo $ »k
grupo 6 »k
grupo 7 Uk

idad M:
4k ocup

TAS
JESTRAS
&ii
LAtiTILL
Kichs’B: grupo 9 1? fichs}
y>o ¡ 18 f ichs en linbo

I CAÍTJPAÍ.Rll 2k i ARTÍCULO. «42 36k
ICART2PAG.PSM 2k |ARTICUL0.3 38k I

LOCOSCRP.U2 i
l ibr 25 f i en

grupo 4 «
grupo 5 ti
grupo 6 ti

______________ grupo 7 ti
i A ¡NUESTRAS S. fichs|A:COH
: 4 fichs en l id io  " *
•ANUNCIO .£! Lk
IWCUNENI.ÍJ 4k

Unidad A:
126k ocup
CARTAS
MUESTRAS
CON!
ÍLAMTILL

Inprinir documento47k
97k
12k

Ik
i6k

"■ grupo 0
B "

Grupo:
Unidad:

■í, ✓ Inpr. todas" laspÁginas
Ü" Inprinir algunas" paginas

« f
IPLAMTÍIX.EST ik

— Comprobado que el documento a borrar es el correcto, se pul-
sa INTRO. En este momento el documento queda en el limbo.

— Se pulsa a continuación f8 OPCIONES, eligiendo la opción
Limbo.

— Se lleva el cursor de ficheros al nombre del documento a bo-
rrar.

— Pulsar de nuevo f6 e INTRO.
Además, es  posible evitar el paso de la opción «Limbo», realizan-

do lo siguiente:
— Se borra el documento con f6.
— Se pulsa de nuevo f6 y se cambian los datos del menú por los

del documento que ahora está en el limbo. Para ello, hay que llevar el
cursor a la línea de Grupo e indicarle a Locoscript que el fichero está
en el limbo pulsando la tecla + .

f7=MODOS

Mediante la selección del menú de Modos se tiene acceso a las si-
guientes funciones:

— Editar documento.
Situado el cursor de ficheros sobre el que se desee editar, realiza

la misma función que pulsando la tecla E=Editar Documento Exis-
tente.

— Imprimir documento.
Situado el cursor de ficheros sobre el documento a imprimir, esta

opción cumple la misma función que pulsar la tecla 1=  Imprimir Do-
cumento.
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WMirwmne
fl=Caabio de disco f2=Inspecc f3=Copia f4=Mover f 5=Ca>ibNowbre f6-Borr l'8=Opciones
Unidad Ai LOCOSCRP.U3 ¡Unidad Bi ' IWIWJ l » 1lUL-iuJC
126k ocup 47k l ibr 25 fichs¡310k ocup 39Sk libr 17 f i chs ! | ¡Ml l  I I I  1 1 lllll I IM—jchs

0k IB! ■J Édilar documento
♦k r -----------------------------
0k |
♦kl

h| 'Modos pos ib l e s :""  "~¡¡|

♦k
♦k
0k
»k

.............
V 1 !IH5 ?!! 1 IIWV

Tnprinir documento’' 4]
Crear docunento' í

i’ Escritura d i rec ta  " j
1. :Hacer” f ichero  'ASCIT V

COMI Lk
PLAHTILL 16k

grupo 6
grupo 7

¡A:CARTAS 7 fichs¡A:í _______
; 0 f ichs  en limbo ¡ 0 f ichs  en

0k|i grupo 0 310k grupo 4
0k i grupo 1 0k grupo 5
0k ¡ grupo 2 grupo 8
Bk; grupo 3 grupo 7

l iSFlimbo ¡ 0 f ichs en
lk iPLANIILL.ESI lk CARIZ?AG.PCM
4k i CART2PAC.PSM
ik l CARTA .PCR
3k | CARIA .PSM
3k I FRASES .RAI

1 FRASES ,UAC

¡LIA .RE 9k ¡BOCuMEMT.EJ
PLANTEL. ESI lk FORMATO ,EJ

I 4 ocultos 86k PRESUP ,EJ
¡TEXTO ,EJ

— Escritura directa.
Esta opción equivale
— Hacer fichero ASCII.

pulsar la teclaa D=  Escritura directa.

fl=Canbio de disco f2-insyecc f3=Copia f4=Mover f5<anbNoebre f 6=Borr
Unidad A: LOCOSCRP.U2 ¡Unidad B: ‘
126k ocup 47k l ibr 25 fichs¡310k ocup 396k l ibr 17 fichsjp

grupo 4
grupo 5
grupo 6
grupo 7 ___________________________

¡AiCARTAS 7 f i chs 1A 1MUESTRAS 5 f i chs  : A:CONT
¡ 0 f i chs  en limbo j 0 f i chs  en limbo

lk
4k

Modos posibiesf  '

Editar documento "i
Imprimir documento !;

“Crear docunento '
Escritura directa ~ J

CON! lk
PLANTEL 16k

y Hacer i i enero ftSCI
i 0 f i chs  en iiñuu" " ■ v i  mis en iiiuni
¡PLANTEL. ESI lk CARI2PAG.PCN 2k
i |CART2PAG.PSM 2k

:hs
0k
0k
»k
»k

0k grupo 0 310k grupo 4
0k grupo 1 0k grupo 5 0k ¡I
Bk grupo 2 »k grupo 6 0k|B
0kji grupo 3 0k grupo 7 0k ¡i!

f i Camhio de disco f 2-Inspecc 1 3=Copia 14-Mouer fS=CanbNo>ibre
Unidad A:
12Ck ocup 47k

L0C0SCRP.U2 «
l ibr  25 f ichg

grupo 4 '
grupo 5 1

grupo S '
grupo 7 1

'AiCARTAS ? fichs’AiMIL
; 0 f i chs  en limbo ¡ 0 f¡¡¡

Hacer-fichero "ASCTT'“ £: 4k ocup
SARTAS
MUESTRAS
EOhl
SLMliíLL

BÍil N. nuevo: ’
ftmMWinTnMMmMW

W d i ' A——

S N. antiguo': ERASES"
» Grupo: -----------CARTAS”

"Unidad:“ ~ -* ~A"

COMI Lk
PLANTEL 16k

' r«w

LOCOSCRP.U2
libr 2 f i chs

grupo 4 4k
grupo 5 0k
grupo t> 0k
grupo 7 0x
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Los documentos Locoscript contienen ciertos códigos especiales
que controlan el aspecto que ha de tener el texto en la pantalla y en la
impresora. Estos códigos son específicos de Locoscript y no pueden
ser utilizados por otros programas.

Cuando se precisa que un documento de  Locoscript sea legible por
otro programa, debe prepararse una versión del documento en el que
no aparezcan ninguno de los códigos mencionados. Esto se consigue
mediante la opción «Hacer un fichero ASCII».

Estos ficheros modificados pueden ser de dos tipos:

— Fichero de texto sencillo, del que se ha suprimido toda infor-
mación relativa a formatos, pero conservando los tabuladores y retor-
no de carro. Es, por tanto, un fichero de texto estándar.

Este tipo de fichero omite los textos de paginación y números de
páginas y en su lugar incluye símbolos «=»,  «<»  y «>» para indicar
dónde deben ser insertados.

— Fichero de texto paginado, en el que se han insertado espacios
para preservar el aspecto que el documento tenía en la pantalla. Res-
peta todos los cortes de final de línea, insertando al final de cada pá-
gina un código ASCII de avance de hoja.

Este tipo de fichero conserva los textos de paginación (cabecera y
pie) que hubiera en el texto original, incluyendo los números de pági-
na.

La versión ASCII de un documento Locoscript se prepara desde la
pantalla de gestión de discos mediante f7= Modos. Se selecciona la
opción «Hacer fichero ASCII», apareciendo a continuación el menú
de hacer fichero ASCII.

La nueva versión ASCII puede grabarse en el disco o provisional-
mente en memoria. Una vez elegidos el nombre del fichero grupo y el
tipo de fichero ASCII (Fichero de texto sencillo o Fichero paginado),
se pulsa INTRO y el programa crea y almacena la versión ASCII soli-
citada.

f8=OPCIONES

Permite elegir qué tipos de ficheros deben aparecer en las colum-
nas de la pantalla del «Gestor de discos».

El menú contiene dos opciones:
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— Limbo. Para mostrar los ficheros que están en el limbo.
— Ocultos. Para mostrar los ficheros «ocultos», como pueden ser

los que contienen las ampliaciones de Locoscript o los programas que
componen el procesador de textos. Estas opciones se activan con la
tecla + .

r . t iAA-W.rT  J i '  BA' i
Iñ

f Kaohio de disco f2=Inspecc t'3<opia f4=Nover fS=CaMM1tmhre“i'6=Bo¡7 f
Unidad A: LÜC0SCRM2 'Unidad B: ' ¡Unidad
12(k ocup 47k libr 25 f ichs  ¡314k ocup 396k libr 17 fichs  ■ 4k oc

4k CABÍAS
4k ----------

> UjeV U W1U
grupo 7 4k|PLANTILL H u - -

TTZÍ  1 fichs  ¡AtPLANTUL 12 f ichs)
| 4 f ichs en limbo ¡ 4 f ichs  en ÜMbo !

Limbo4k| grupo 4 314k
4k; grupo 1 A’
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CON!
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49





RECURSOS DE EDICIÓN

— Teclas de movimiento por el texto.
— El teclado del PCW.
— Combinaciones especiales de teclas.
— Otras teclas de edición.
— Búsqueda de palabras y otra serie de caracteres.
— Movimientos por el texto y edición.
— Manejos de bloques de texto.
— Traslado de un bloque de texto de un lugar a otro del docu-

mento o a otro documento.
— Copia de bloques de texto.
— Frases.

TECLAS DE MOVIMIENTO POR EL TEXTO

Las teclas que permiten moverse por el texto son:
— CARC. Mueven el cursor a lo largo del documento carácter a

carácter. Utilizando esta tecla, al sobrepasar el final de una línea, el
cursor salta automáticamente al principio de la línea siguiente.

— PAL. Mueve el cursor a lo largo del documento palabra a pala-
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bra. El cursor queda sobre el primer carácter de la línea siguiente. Si
se desea con PAL sobrepasar el final de la línea, el cursor salta auto-
máticamente al primer carácter de la primera palabra de la línea si-
guiente.

— LINEA. Lleva el cursor al principio de la línea siguiente.
— FDL. Lleva el cursor al final de la línea actual. Si el cursor ya

está en dicha posición, lo lleva al final de la línea siguiente.
— PAR.  Lleva el cursor al principio del siguiente párrafo.
— PAG.  Lleva el cursor al primer carácter de la página siguiente.

Si el cursor ya está en la última página, o si el documento consta de
una sola página, lo lleva al final del documento.

— DOC. Lleva el cursor al final del documento.
Sentido inverso:
— Todas estas teclas funcionan en sentido inverso, es decir, retro-

cediendo por el documento, cuando se pulsan en combinación con la
tecla ALT.
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EL TECLADO DEL PCW

— Teclado principal: Las letras minúsculas y los caracteres que
figuran en la parte inferior de la tecla se obtienen pulsando sólo la
tecla correspondiente. Las mayúsculas y los caracteres que figuran en
la parte superior de la tecla se obtiene pulsando MAYS y la tecla
correspondiente. La tecla MAYS se puede fijar pulsando la FUA
MAYS.

— Teclado con ALT: Los caracteres inferiores se obtienen pul-
sando la tecla correspondiente y ALT. Para los superiores se debe
pulsar también MAYS.

— Teclado con EXTRA: Al pulsar EXTRA más la tecla corres-
pondiente, aparecen los caracteres indicados en el apéndice 3.
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COMBINACIONES ESPECIALES DE TECLAS

— ALT+INTRO funciona como bloqueo de mayúsculas, activan-
do y desactivando la conversión de todas las letras (excepto las grie-
gas), a sus correspondientes mayúsculas, pero sin afectar al resto de
los caracteres.

.. . ....T/wKUNENT.OW Editando texto? Iwr. 1
-Fornato -PaPr -111 -FL6
f lastrar f 2=Fomato F3=Eitfasis Í4=tipos fS-Líneas f6=Pa¡

|í|;¡

N:CQN'/MclJHENT.WO Editando texto. IW r .  libre.
-Fornato -PaPr -111 -FL6 Pao.
fl=Mostrar í2=For«ato f3-Enfasis FVIipos F5; l.ineas F6=Fag¿ f?=M,

N:CDNTWUHENT.OW Editando texto. Inpr . libre. Unidad A: M: M+N
-Fornato -PaPr -111 -PL6 Pao. 1 linea 1 de 54
f1-Mostrar f 2=Fornato F3=£nfasis f4-Iipos fS-Lineas f6=Fags Í7=Modos f8=Bloques SAL

] .  1 *
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— ALT+JUST funciona como bloqueo de números, activando y
desactivando la utilización del grupo de teclas numéricas de la parte
derecha del teclado.

— MAYS+EXTRA+SAL reinicializa el ordenador.

OTRAS TECLAS DE EDICIÓN

— STOP. Detiene la ejecución de cualquier proceso momentá-
neamente. apareciendo en la última línea de la cabecera el comenta-
rio:

«STOP: pulse de nuevo STOP para parar.»
Si se desea continuar, pulsar cualquier tecla o la de la operación

que se estuviese realizando.

— BORR —» . Borra, avanzando carácter por carácter, a partir
de la posición del cursor.

— «-  BORR. Borra, retrocediendo carácter a carácter, desde la
posición del cursor.
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— TAB.  Sitúa el cursor sobre las posiciones fijadas por los tabu-
ladoras en la definición del formato.

— RETURN. Genera un carácter de salto de línea, situando el
cursor en la primera posición de la línea siguiente.

— CAN.  Se utiliza para cancelar el menú o la función que se está
utilizando.

— ALT+TAB. Permite utilizar un fabulador de «sangrado». Este
se emplea para cuadrar todo el párrafo sobre la posición donde se ha
insertado el fabulador de sangrado.

— JUST. Justifica el texto a partir de la posición del cursor.
— SAL. Permite salir del estado actual, tanto si se trata del editor

de texto como del estado de control de la impresora.
— IMPR. Se utiliza para entrar en el «estado de la impresora» y

realizar las funciones del mismo. Cuando el mando de carga automá-
tica de papel está levantado, esta opción se encuentra activada.

BÚSQUEDA DE PALABRAS Y OTRA SERIE DE
CARACTERES

Una forma de moverse por el texto es mediante la utilización de la
tecla BUSC.
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Al pulsar la tecla BUSC, y tras la aparición del correspondiente
menú, se debe proceder de la siguiente forma:

— Se escriben los datos de búsqueda empezando por el carácter
en que se desee se detenga el cursor. Normalmente basta con una o
dos palabras para individualizar el texto buscado.

— Una vez introducido el texto se pulsa INTRO y Locoscript co-
mienza a buscar, partiendo de la posición actual del cursor. Cuando
lo encuentra, el cursor se detiene en el primero de los caracteres bus-
cados o al final del documento en caso de no localizarlo.

Cuando se vuelve a utilizar CAMB, en el menú aparece la última
frase buscada. Si se desea emplear esta misma frase, basta con pulsar
INTRO.

Una de las utilizaciones prácticas de la función BUSC es llevar el
cursor rápidamente a los extremos de los párrafos que se desee bo-
rrar.

MOVIMIENTOS POR EL TEXTO Y EDICIÓN

Cuando se edita un documento, frecuentemente queda mal colo-
cado al borrar o añadir una parte. Para que se ajuste de nuevo se
utiliza la tecla JUST. Pero esto también puede hacerse cuando se
mueve el cursor.

Si se desplaza el cursor por el documento, de arriba a abajo, de
izquierda a derecha, el texto no se mueve ni ajusta hasta que se
sale del párrafo.

Por otra parte, si sobre un texto insertado se mueve el cursor con
la tecla CAR,  al llegar a la zona partida, Locoscript va ajustando el
párrafo carácter a carácter, según se va pulsando la tecla CAR. Si
esta misma operación se realiza con la tecla PAL, el texto se ajusta
palabra a palabra.

Mediante el movimiento del cursor, el texto se va ajustando con-
forme van sobrepasando párrafos. En el supuesto de que el cursor se
llegase al final del documento, el ajuste se produciría de la misma
forma que si se hubiese pulsado la tecla DOC.

MANEJO DE BLOQUES DE TEXTO

Cuando se está preparando un documento, a menudo es necesa-
rio:
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— Borrar parte del texto.
Este borrado puede ser desde una frase a párrafos enteros. Para

conseguirlo, se desplaza el cursor al lugar donde empieza el corte y se
pulsa la tecla CORT.

A continuación se lleva el cursor hasta el carácter inmediatamente
posterior al último que se desea borrar y se pulsa nuevamente la tecla
CORT. Para este segundo movimiento del cursor, y según la parte de
texto que se desee borrar, se pueden utilizar las teclas CARC, PAL,
PAR,  etc.

Conforme va avanzando el cursor por el texto, la zona a borrar se
va resaltando y al pulsar por segunda vez la tecla CORT el fragmento
marcado desaparece. Si el texto ha quedado descolocado, se vuelve a
ajustar cuando el cursor sobrepasa la zona borrada.

— Traslado de un bloque de texto a otro lugar del documento o a
otro documento.

La transferencia de bloques de texto de un lugar a otro se realiza
mediante las teclas COPIA e INS, junto con la de CORT.

Esta transferencia de texto se consigue de la manera siguiente:

• Desplazar el cursor al principio del bloque que se desea trasla-
dar.

• Pulsar COPIA.
• Llevar a continuación el cursor al final del bloque, apareciendo

el texto resaltado. Si se ha avanzado demasiado, se puede retro-
ceder el cursor hasta el lugar correcto.

• Pulsar CORT seguido de un número comprendido entre 0 y 9.
El bloque desaparece de la pantalla, pero no de la memoria.
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• Llevar el cursor a la posición a partir de la cual se desee trasla-
dar el bloque.

• Se pulsa INS y el número entre 0 y 9 seleccionado. LocoScript
inserta el bloque en esta nueva posición, desapareciendo de la
situación anterior.

El bloque puede insertarse cuantas veces se desee en cualquier
posición del documento. Además, no es necesario insertar el bloque
en el documento inmediatamente, dado que su contenido queda me-
morizado y, por tanto, puede insertarse en el documento cuantas ve-
ces sea necesario.

Cuando se desee ver qué números de bloque están ocupados, se
selecciona el menú de Bloques f8. La primera sección muestra los
bloques ocupados.

Este menú ofrece también la posibilidad de grabar los bloques de
uno en uno. De no hacerlo, se perderían al final de la edición del
documento y no se podrían insertar en otros documentos.

f Mostrar f¿=!ornato
l . .  . . 5 .

íjenpio de códigos de énfasis:*1

p
Subrayado: (+5111)81) ¿n esa ¿rase se simmara enea a iineaJ

p
(isuM?) ¿Q esü linea se subrayar codas las naiaoras

p
Video inverso: Se pondrá, la palabra (+Vi)®l£Ufi(-Ui) en video

i=ínusis

Para grabarlos se indica el número de bloque en la línea «Grabar
bloque?» y se pulsa INTRO. Aparece la pantalla del Gestor de Dis-
cos con la función f8=Bloques seleccionada (vídeo inverso). Se pulsa
nuevamente INTRO y se obtiene el menú de grabar bloque, en el
cual se debe indicar el nombre del bloque, grupo y unidad donde se
desea grabar, pulsando INTRO a continuación. Finalizada esta opera-
ción, se vuelve automáticamente al texto editado del que se partió. Si
son más de uno los bloques a grabar, esta operación debe repetirse
para cada uno de ellos.

Los bloques así grabados pueden ser insertados en el mismo o en
otro documento mediante la función de «Insertar texto» del menú de
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«Modos» f7. No obstante, no se pueden editar, ya que no son docu-
mentos Locoscript.

COPIA DE BLOQUES DE TEXTO

La copia es una función similar a la del traslado de bloque de
texto, pero con la diferencia que al copiar el texto no se borra el
bloque original.

Todos los pasos son idénticos a los descritos para el traslado, con
la única salvedad que en lugar de pulsar CORT y de 0 a 9 se pulsa
COPIA y de 0 a 9. El bloque a copiar no desaparece de la pantalla,
pero pasa a memoria, y la copia se produce en el lugar elegido ai
pulsar INS y de 0 a 9, como en el caso del traslado.

SUSTITUCIÓN DE UN TEXTO POR OTRO

Se pulsa la tecla CAMB. En la pantalla aparece un menú con los
siguientes mensajes:

— Buscar el texto a cambiar.
— Texto que lo sustituye.
Ambas líneas con 30 caracteres como máximo. Una vez prepara-

dos los textos, en las siguientes cuatro líneas del menú, se puede op-
tar por:

— Confirmar todos los textos. Al pulsar INTRO, el cursor se si-
túa sobre la primera posición del texto buscado y para realizar el cam-
bio debe pulsarse la tecla + ,  o en caso de no desear realizar dicho
cambio, pulsar la tecla - .  Esta función puede interrumpirse en cual-
quier momento pulsando la tecla CAN, de cancelar.

Estas sustituciones se pueden realizar automáticamente a nivel de
párrafo, página o documento, seleccionando en el menú una de estas
tres opciones mediante el cursor y pulsando INTRO. Los cambios se
efectuarán automáticamente dentro de estos niveles.

FRASES

Es una función similar a la del manejo de bloques. Permite definir
y utilizar hasta 26 frases, que se asignan a las letras A a la Z ,  pudien-
do  ser insertadas en el texto cada vez que se necesiten.
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Las frases se definen de la misma forma que los bloques. El princi-
pio de la frase se marca pulsando COPIA y el final de la misma pul-
sando CORT o COPIA más una letra de la A a la Z ,  según se desee
borrar o mantener.

Cada frase no puede contener más de 255 caracteres y el total no
debe exceder de 550.

Cuando se define una frase con una letra ya existente, se borra su
contenido anterior, y si éste no estaba grabado, se pierde.

En lo referente al mantenimiento de las frases, para ver cuáles de
ellas están definidas, se selecciona el menú f8=Bloques. En la sección
frases se visualizan las letras correspondientes que tienen asignado un
texto.

Si se desea grabar, debemos seleccionar la opción «Grabar frases»
y pulsar 1NTRO. Locoscript graba en el primer grupo de la unidad M
un nuevo fichero FRASES. EST, reemplazando el que pudiera haber
allí, regresando a continuación al Editor de Texto.

Inpr.  l ibre .  Unidad A: Mi
1 hnea  1 de  54

' f i-rorMto f3=Enfasis fvTipos  f5=Lineas fb=Pígs
i ‘ . ♦
Copia de discos con DISCXII

Los usuarios nuevos pueden exper mentar algún problema a
con e l  prograna DISCXII en sisteoas de una sola unidad d
e l  proceso de copia e l  usuario tiene que cambiar e l  disc
de PESTIÑO, y vice versa, varias veces. Cuando e l  progra
'Inserte disco para LEED*, usted debe extraer e l  disco d
sertar e l  original,  y pulsar cualquier tecla para mntin
«ente, cuando l e  pida que "Inserte disco para ESCRIBIR'
extraer e l  disco origen, insertar e l  de destino y pulsarj Grabar las frases
proceso se repite las veces necesarias hasta que e l  pronF ' ' ~
la  copia estí completa.

Grabación de  t ex to .

Bloques

Grabar bloque ?

S f rases  A CDEfGH J
LHNOFPRSI U X 2

¡o t ex to .

Para volver a utilizar este juego de frases en posteriores sesiones
de trabajo, es necesario copiar el fichero FRASES. EST en algún dis-
co de arranque diario, a partir del cual se cargará junto con el progra-
ma.
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OPCIONES DE ENFASIS Y
TIPOS DE LETRA

— Subrayado.
— Negra.
— Doble impresión.
— Vídeo inverso.
— Tipo de letra:

• Cursiva.
• Media altura.
• Subíndices.
• Paso.

ENFASIS

El Locoscript permite resaltar palabras, frases, títulos, etc., de
rías formas. Para estas funciones se utilizan los «Menús de Enfasis,’,
que se pueden utilizar en el momento de estar creando o editando un
documento.

— Subrayado

Se selecciona mediante f3=Enfasis. Las opciones que aparecen se
activan o se anula la selección mediante las teclas + o - ,  respectiva-
mente, posicionando el cursor en las mismas.
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Td fUndo leído.
II 1 -PL6

Inpr . I ihr'e . Unidad" ‘ Bi' ”
Pag . .1 1ínea"‘ rfe S4

os io=Bioques SftL
I . .

Al seleccionar la opción de subrayar y pulsar INTRO aparece un
nuevo menú con las opciones de «subrayar Todo» y «subrayar Pala-
bras». Con la primera opción no se subrayan los espacios y con la
segunda se subraya todo el texto. Hay que advertir que sobre la pan-
talla el subrayado no se muestra inmediatamente, sino cuando se
reajusta el párrafo o las líneas afectadas.

HrupftMWWT.OB Tíllalo t ex to :  fopr.TiW. Unidad r

-Fornato -Falí -111 -P1.S .......... " ------ ' Pao.’ F Tinea' T 'de“W
fFMostrar - 'f Fomto r3-Enfas isf4-Tiposf$: Líneas"'re; Pags'iT=Mo<los~ f8-BFo<(ues$M

í jwío  ¿é códigos de enfásisÍP
t»
Subrayado : (tsubRT) En esta frase se subrauarí toda la linea, (-subRT)d

64



— Negra

Los caracteres siguientes, si se ha activado esta opción, se escriben
en negra. El efecto sólo es apreciable en la impresora, no en la panta-
lla.

— Doble impresión

Esta opción pone la impresora en modo de doble impresión, no
siendo su efecto apreciable en la pantalla.

■fflfjfTTi
os f8=B loques bñL
1 . i iw  . i cíe

— Vídeo inverso

Los caracteres siguientes a esta opción aparecen en la pantalla en
negativo. El efecto es sólo apreciable en la pantalla, en la impresora
no, a no ser que se haga una copia sobre papel de dicha pantalla
(teclas EXTRA  +IMPR).
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Subrayado : i+subRI) En esta frase se  subrauarA toda la l inea.  (-subKDe
p

(♦subRP) En esta  linea se  subrayar todas las palabras (-subRT)v
p
Video inverso: Se pondrá, la  palabra OUilWaaPÍ-Uillen video inverso.

TIPOS DE LETRA

Con f4=Tipos se selecciona el menú de Tipos de Letra. En él
aparecen las siguientes opciones:

.0.

l’4=Tipos®Ffi
¡ "fínea 7’de Sí■Poia

i lustrar f2=for<uto 13=1
Ejempío de códigos de enf
P
Subrogado: (+subRT)

P
(♦subRP) En

P
Video inverso: Se pondrá, 1

Tipo de letra

Media altura

Cursiva

♦ Paso

paso 15
paso 17
paso Froporc.

ancho normal v "j!
ancho Doble. ~ 7

los i8=Biogues SAL

ji_uniix(-subBT)p

las paliims (-subRT)p

Vi) en video inverso.
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— Cursiva

Los caracteres siguientes, al activar este código, se escriben en
cursiva, es decir, con inclinación a la derecha. Este efecto es sólo
apreciable en la impresora, no en la pantalla.

— Media altura

Superíndices. Este código hace que los caracteres siguientes sean
la mitad de altos y se escriban en la parte superior de la matriz del
carácter (ejemplo, 22=4).

— Subíndices

Este código hace que los caracteres siguientes sean la mitad de altos
que los normales y se escriban en la parte inferior de la matriz del
carácter (ejemplo, 102=2).

— Paso

El paso es el número de caracteres que caben en una pulgada. Se
puede optar por cinco tipos de pasos posibles: 10, 12, 15, 17 y propor-
cional. A la vez, cada uno de ellos con la posibilidad de ancho normal
o doble.

Este párrafo es  un ejemplo de  diferentes tipos de  letra y
énfasis que se  pueden asignar a un determinado texto.

Podríamos con e l  menú de énfas is  escribir en negra la  parte del
texto que deseemos resaltar o con doble impresión, destacar c ier tas
palabras con le tra cursiva, modif icar  e l  ancho  de  l e t ra  e
inc luso  hacer la  de do t> le  ancho  o u t i l i zando
super índices  o subíndices  ’■•«"«*' •» — >• así como subrayar
frases completas  con un trazo cont inuo  o. tifia palabra por palabra-

El paso proporcional da a los documentos un aspecto muy profe-
sional. Los caracteres no tienen todos la misma anchura, sino la ade-
cuada a su diseño. Globalmente los textos escritos con paso propor-
cional ocupan aproximadamente lo mismo que los escritos con paso 12.
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CONTROL DE LAS PÁGINAS

— Cambio de página:
• Agrupar párrafos.
• Cambio a otra página.
• Terminar página aquí.
• Ultima línea.

— Otros recursos para controlar las páginas:
• Opción tamaño de página.
• Opción corte de página:

• Líneas cortas.
• Párrafos cortos.

— Encabezamiento y numeración de páginas:
• Edición de cabeceras:

• Número primera página.
• Cambios de encabezamientos y pies de páginas.
• Numeración de páginas.
• Operaciones finales en la edición de cabeceras.

El procesador de textos Locoscript divide la hoja en tres partes
diferenciadas: cabecera, cuerpo y pie. Las zonas de cabecera y pie
tienen una misión parecida a ¡a de los márgenes izquierdo y derecho,
en el sentido de asegurar que no se imprima el texto cerca de los
bordes superior e inferior de la hoja.
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Cuando el documento es suficientemente largo, Locoscript lo divi-
de  en páginas. Sobre la pantalla el procesador muestra el corte de las
mismas mediante una raya de fin de página. Se trata de una raya
hueca que se va rellenando a medida que se van escribiendo las líneas
del documento.

La ocupación de la página depende de:
— El paso de interlínea especificado en el formato (seis u ocho

líneas por pulgada).
— Del valor fijado para la interlínea (de 1/2 a 3) del formato ac-

tual.
El paso de interlínea de las zonas de cabecera y pie está definido

en el formato base, si bien todos estos datos se pueden modificar a
través de  los menús de Locoscript, como ya veremos en el
volumen 14.

CAMBIO DE PÁGINA

— Agrupar párrafos

Un factor muy importante, en relación a una buena presentación
del documento, es el corte de los párrafos al final de la página. Resul-
ta poco estético que en la última línea de una página aparezca la
primera línea de un párrafo.

En  el caso de párrafos de una sola línea, se considera correcto que
ésta quede al final de  la página, pero poco deseable que esté al princi-
pio.

Según la terminología, se llama «línea suelta» a la primera del
párrafo que queda al final de la página y «línea corta» a la última del
párrafo, al principio de la página siguiente. En la composición profe-
sional, la línea suelta se considera inadmisible, mientras que la línea
corta es permisible, aunque no deseable.

Aunque todos estos aspectos son de pura estética y, por tanto,
opinables, Locoscript ofrece la posibilidad de impedir que queden lí-
neas sueltas y cortas. Para ello se utiliza el menú de Control de Pági-
na.

Se puede optar por «agrupar» un cierto número de líneas y que las
considere como un bloque indivisible a efecto de corte de página,
diciéndole cuántas líneas debe agrupar por encima o por debajo de la
posición actual del cursor.

Así por ejemplo, si se está editando un presupuesto de este tipo:

CONCEPTO CANTIDAD PRECIO UNITARIO TOTAL
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Teclado
Cables

120
35

12.300 1.476.000
1.200 42.000

Importe total 1.518.000

Estas cuatro líneas deberían ser agrupadas, pues el corte entre
ellas sería antiestético, como se ha podido observar en el ejemplo.

Para agruparlas, se puede llevar el cursor a la primera línea y es-
pecificar 4 en la opción «por debajo» o llevar el cursor a la última
línea e indicar 4 en la opción «por arriba», e incluso si el cursor está
en la tercera línea, indicar 3 «por arriba» y 1 «por abajo».

— Cambio a otra página

i . . . .t . . . . . .1 . . .t .í .t  . . . i  . .
Ejemplo d» códigos de énfasis:*'

Subrayado: (♦subRTj m tSU titee se
<»

(♦subttf) £n ua  unía se
e
Video inverso: Se pondrá, la palabra

Cuando sea necesario cambiar de página, como por ejemplo, al
empezar un capítulo, el Locoscript ofrece dos opciones:

• Terminar página aquí

La opción del menú de control de página «Terminar página aquí»
permite que la línea siguiente de texto aparezca en la página siguien-
te. Otra posibilidad de conseguir esto, sin llamar el menú de Control
de páginas, es pulsar ALT+RETURN.

• Ultima línea
La opción «Ultima línea» se utiliza para imponer un corte de pági-

na a mitad de un párrafo y especificar al mismo tiempo por dónde se
debe cortar. Ambas opciones hacen que se cambie de página, inde-
pendientemente de la regla sobre corte de párrafos que estén en vigor
en ese momento.
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OTROS RECURSOS PARA CONTROLAR LAS
PÁGINAS

Para controlar la estructura de las páginas existen otros recursos a
los que se accede mediante la edición del formato base, para lo cual
es necesario modificar la cabecera del documento. Mediante el menú
de  f7=  Modos se tiene acceso a las características «Tamaño de página»
y «Corte de páginas».

— Tamaño de página

Para ello se sigue la siguiente rutina:
• Selección con f7 del menú «Modos».

Wr.  líW.— rj¡, .— 1—rotlftc
nfi/CTT -------i lustrar  i2=ror»ato t3=mfasis

I. . t .  . . t3.?.
Ejemplo de códigos de énfasis ____________________
v » ' = «
Subrayado : Osuhiffi En esta frase se subrayara toda .a «v  Editar Cabecera ®

(tsubkP) j¡D süa i mea is üJbrasar tocas

Video inverso: Se pondrá, la palabra (♦Vi)O£JjjS(-Vi)S

!«=B loquesi j -LinWS

" “Insertar t>xti~“

añtote'XVo

ro'pájWcTóiV. ,~ífbfe> *--------- ----—
SSBEttil:

L

f Wod WWENT.MT “I
PFornato'“ ''-T’aT2 ' -Ilf
n strar~"~Traiifasis~

para tocas las paginasi

todas las pagmasi

•——fin de cabecera 2 : para ninguna páginai

—-fin de pie Z : para ninguna página-
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• Elección de la opción «Editar cabecera». Locoscript retrocede
hasta el principio del documento; el texto desaparece de la pan-
talla y en su lugar se muestra el formato para la edición de
cabeceras, indicando en la línea de las teclas de función qué
menús están disponibles.

• Selección de f7, con el que aparece el menú de «Tamaño de
página».

i.TInpr. libre. Unidad A: Ki

16-Cortes f7-Twno págs f Paginación SALy m i  a i
’L

ndo cabecers.

itando cabecera. Inpr. libre. Unidat

|f?=Tanano págslt' £1fS tfxiao hhs fb-Cortes
♦ . ------

f8=Paginacion
I ---------

i lanaño de página

imicrnirtii
zona de cabec . 9
posición 6

zona texto 54

zona de pie
posición 66

— Para establecer la estructura de la página es necesario indicar
cinco datos:

• Longitud de la página.
• Altura de la zona de cabecera.
• Altura de la zona de pie.
• Posición de la primera línea de texto de la cabecera.
• Posición del pie.
Toda esta información se expresa en forma de número de líneas

de paso, establecida en el formato base, y contadas a partir de la
primera de la página.

El método de cálculo para el paso 6 es el siguiente:
— Se mide en pulgadas la hoja que se va a utilizar (una pulgada

es igual a 2,54 cm.).
— Se multiplica dicha longitud por 6, redondeando al número en-
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tero más próximo. Este es el número máximo de líneas que caben en
la hoja y a lo que Locoscript llama «longitud de página».

Los formatos más habituales son los siguientes:
Líneas

— Papel tamaño A4 70
— Papel tamaño A5 50
— Papel continuo 1 1 pulgadas 66

Debe decidirse qué parte del papel se va a reservar a zonas de cabe-
cera y pie. Si se utilizan hojas sueltas, hay que reservar, como míni-
mo, una pulgada (seis líneas) por encima del texto de la cabecera y
media (tres líneas) por debajo del texto del pie.

Ejemplo:
Supongamos que el texto de cabecera va a tener una sola línea,

que se va a imprimir en la primera posible (en la número 1 en el caso
de papel continuo y en la 7 si se trata de hojas sueltas).

Este es el valor que hay que indicar en el menú de «Tamaño de
página», en  la línea de «posición» de la «zona de cabecera». Si se
quieren dejar tres líneas en blanco entre el texto de la cabecera y el
documento, habrá que sumar esta cantidad a la indicada en la línea de
«posición» de la «zona de cabecera» y situar el resultado en la línea
«zona de cabecera», siendo en este caso concreto 10.

Por otra parte, la zona de pie normalmente es menor que la de
cabecera y debe calcularse igualmente dónde se imprimirá el texto del
pie.

Ejemplo:

Tamaño de la hoja: 70 líneas.
Si se desea que la zona de pie tenga siete líneas de altura y que del

texto del documento al texto del pie haya dos líneas en blanco, el
cálculo a realizar es el siguiente:
Tamaño hoja-Altura zona pie -I- Líneas en blanco entre texto y
pie + 1.

70 - 7 + 2+1  = 66

Como es lógico, todos estos valores van afectando al tamaño de la
zona de texto, que normalmente suele ser de 54 líneas para hojas A4.

— Corte de páginas

Para acceder a esta opción, como en el caso de «Tamaño de pági-
na», se pulsa: f7= Editar cabeceras, INTRO, f7=Opciones y final-
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mente f6=  Cortes. Aparece entonces el menú de Corte de páginas con
dos opciones:

• Líneas cortas, que engloba a «líneas cortas» y «líneas sueltas»,
que Locoscript trata de manera conjunta y cuyas opciones son las de
prohibido y permitido.

• Párrafos cortados, impide que el cambio de página se produzca
entre dos líneas de un párrafo. Admite dos opciones: prohibido y
permitido.

ENCABEZAMIENTO Y NUMERACIÓN DE
PÁGINAS

Todos los datos relacionados con las zonas de cabecera y pie se
denominan «cabecera del documento».

En ellos están agrupados los encabezamientos de las páginas y las
numeraciones de página, que pueden ir en la cabecera o en el pie,
junto con otros posibles textos de fin de página.

EDICIÓN DE CABECERAS

Al seleccionar f7=Modos, aparece en la pantalla el menú de  «Sub-
modos del editor». Si se selecciona la opción «Editar cabecera», Lo-
coscript retrocede hasta el principio del documento, el texto se borra
y aparece una pantalla formada por cuatro secciones, en las cuales se
escriben los textos de las cabeceras del documento.

Estas cuatro secciones están en combinación con el menú de pagi-
nación. Este menú, seleccionado con f8, consta de:

• Número primera página

Esta opción permite arrancar la numeración de las páginas de un
documento desde cualquier cifra. Un ejemplo práctico puede ser el
editar dos documentos por separado, siendo uno continuación del
otro en cuanto a numeración de páginas. Si el primero tuviese, por
ejemplo, 34 páginas, en la opción «Número primera página» se indi-
caría 35.

• Cambios de encabezamientos y pies en las páginas

Locoscript permite seleccionar las opciones de colocar todos los
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ornato ínfas is  f4=Tipos fS=Líneas f6=?ágs j
l .  ................ s ........ ffii 1 *■ -

ijenpio de códigos de énfasis  :v
_ II

Subrayado : t+subfli") tn esta frase s e  subrayara soda ¡a ni iditar Cabecera ir-
p . . . .

(tsubRP) in mi  unea ie suorauar tocas rasin

Video inverso: Se pondrá, la paiaora (♦ViJODlfil'VOfe

T: grupw.TaEüwrr.ori L
■Fórnato "" ' -?aÍ2 " -IH~
~m$trar~"~T EnfaVis~"K-f
—fin de cabecera 1 : para tocas las páginas,

todas las paginas*—

>i'in de cabecera 2 : para ninguna página*

—fin  de pie 2 : para ninguna página—

ft:CARTAS/LEA
dEfTTty

.ME Edí ta lo

|jcE UUmWA£l!
cabecera ,

min i
* IB  4 1 <

>pr .  l i b r e .  Unidad fi: R:

|f 8=Paginaci¿n|is f 6=Cor tes  f7-Tanaño pags

Paginación!

■> Todas iguales v
Frinera diferente

¡¡ Ultina diferente
i Pares/ Hipares difieren

I Pr inera pagina
Con cabecera
Con pie ✓ b

i¡ Ultima página
i Con cabecera

Con pie
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encabezamientos y pies en todas las páginas del documento, utilizar
diferente formato en las pares e impares o hacer la primera o la últi-
ma diferente.

Siempre que en este último menú no aparezca seleccionada la op-
ción «Todas iguales», es decir, primera diferente, Pares/Impares dife-
rentes, etc. Locoscript utilizará la información que figura en las sec-
ciones tercera y cuarta (Fin de cabecera 2, Fin de pie 2), para escri-
birlo en la parte correspondiente a la excepción seleccionada. En el
caso de la opción «Pares/impares difieren», la excepción son las pági-
nas pares.

Asimismo, Locoscript permite concretar para la primera y última
página de un documento la posibilidad de imprimir o no la cabecera o
pie de la misma. Por otra parte, para escribir los textos de los encabe-
zamientos y pies, se dispone de los mismos recursos de edición que
para el resto de los textos.

• Numeración de páginas

Para la numeración de páginas se puede indicar el texto que se
desea que la acompañe; por ejemplo. Página:, N." Pág., etc., seguido
del número correspondiente.

Para establecer el lugar destinado al número, debe hacerse:
Pulsar la tecla - .
Seleccionar el menú Control de páginas mediante f6.

Ul lUdU D.

os f8=Bioques

Ejempio de códigos de énfasis:?

Subrayado : (♦subFiTi En esta frase se suorauaral tgyinar.tíji a

(tsubitf) £n esta ¡mea se subrayar --

Vioeo inverso: Se pondrá, la palabra

ina linea

Agrupar Tíneas'
por ArYiba' V

— ------ - . n .

Disertar 'núnero gA<ú
"esUj>a<ií»ia • . ”
“ta"úni¿a“)>a9Tna‘"
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Llevar el cursor a la opción «esta página» y pulsar INTRO.
En la línea de texto del pie aparece este código (N.° Pág.), siem-

pre y cuando la opción «mostrar códigos» esté activa. Seguidamente
debe indicarse el espacio reservado para escribir el número de las pági-
nas, pudiendo ser como máximo 9999. Para ello se dispone de tres
símbolos, cuyo uso permite que el número aparezca:

Centrado, usando el carácter de relleno = .
Alineado por la derecha con > .
Alineado por la izquierda con < .

Así por ejemplo, en el caso de un documento con 23 páginas, si se
desea que el pie tenga la forma Página 1 / 23, Página 2 / 23, etc., ha-
bría que operar de la siguiente forma:

Para el número de la página, efectuaríamos lo mismo que se ha
indicado anteriormente. Para señalar el total de páginas seleccionaría-
mos, dentro del menú de «Control de páginas» para esta posición, la
opción «la última página» en lugar de «en esta página».

• Operaciones finales en la edición de cabeceras.

Los textos de encabezamientos y pies son totalmente independien-
tes del proceso del texto del documento, y viceversa.

Una vez introducidos todos los textos de edición de cabeceras y
cumplimentados los menús de «Tamaño de página», «Corte de pági-
na» y «Paginación», la forma de regresar a la página especial de texto
de cabeceras es pulsando INTRO, SAL e INTRO, por este orden.
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■Fomto
7ME Editando paginación,

-Pal2 -111 -FL6 ______
Inpr, l ibre ,  Unidad A: Mi

Pag, 1 l inea 1 de 54
■t¿i~ntTw; irnw Aif j=tnns i s  fv i ipos  fb=Lineas íb=rags

Sa l i r  de edi tor  de paginación:
cabecera 1 : para todas ¡as  páginas

I J Uti l izar  paginación nueva I
—fin  de p i e  1 : para todas las  páginas

—f in  de cabecera 2 : para ninguna pági

— fm de p ie  2 : para ninguna pá g i na—— —

1 Conservar pagin, anterior
Borrar texto  de paginación

: Abandonar edic ión f ichero

lo texto .

fVIipOS fb=LiDMS f5”r«
i . t ,  . . t . ? .  . . . . . . .  ......... ......... 5 .........
copia de discos coi DÍSCIÍT

Los usuarios nuevos pueden exper menUr algún proble
con e l  programa DISCKIT en sistemas de una so la  unid
e l  proceso de copia e l  usuario t i ene  que cambiar e l
de PESTIÑO, y v i ce  versa,  varias veces .  Cuando e l  pr
' Inserte  d i sco  para LEE? , „ t ._ . .  *
sertar e l  or ig ina l ,  y pulsar cualquier t ec la  para continuar. Análoga-
•ente ,  cuando l e  pida que "Inserte d i sco  para ESCRIBIR", usted debe
extraer e l  d i sco  origen,  insertar e l  de des t ino  y pulsar una t ec la .  El
proceso se  rep i t e  l a s  veces necesarias hasta que e l  prograna indique que
la  copia está completa.

Opciones de sa l ida:

Grabar e Inpr in i r
Abandonar edición

Inpr. l ibre  Unidad A: n:
Pag. 1 hne?> 1 de 54
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IMPRESIÓN
DE DOCUMENTOS

— Estado de control de la impresora:
• Opciones.
• Papel.
• Acciones.
• Documento/reimprimir.
• Reinicializar.
• En línea S/N.

IMPRESIÓN DE DOCUMENTOS

La impresión de un documento en Locoscript se puede hacer de
dos maneras:

— Desde el menú de salida de Editor de Texto, con la opción
«Grabar e Imprimir».

— Desde el Gestor de Discos, situando el cursor sobre el docu-
mento a imprimir y pulsando la letra 1.

En el primer caso se edita el documento completo y simultánea-
mente se graba en el disco. En el segundo, al seleccionar el documen-
to y pulsar la letra I, aparece el menú de «Imprimir documento».
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En  este menú, aparte de figurar el nombre, grupo y unidad del
documento seleccionado, existen dos opciones:

— Imprimir todas las páginas.

’ Inpr, l ibre.
> Iwin i r  docr 'C=Crear documento nuevo E=Editar docun existente lÜGH'a'ilIjB'l''!', Iboscritura Directa

fKanbio de disco T2=Inspecc f3=Copia M=Mover fS=Canbno»¡Ere tb-Borr f?=Nodos f Adopciones
UK0SCRP.V2 F

l ibr 2S f ie l
grupo 4 (
grupo 5 (
grupo * '
grupo

Unidad A:
126k ocup
CARTAS
NUESTRAS
CONT
ÍLANTILL

Inpnnir  docwntoj47k
37k
12k

ik
iSk

TSF-----T
Grupo; ~ grupo "0
Unidad: B '

y Inpr. todaí Tas 'páginas
¡i~...... Inpr in i r '  algunas' pagiha's5 fichslA.COri

linbo • • fl _
ik ÍPLANTlLL.EST ik | ÍW2W.KH 21
4k | ¡CARTdPAG.PSN 2x

¡B: grupo A 1? f ichs ¡
¡ 19 fichs en linbo •
'ARTICULU.W2 9bX i
I ARTICULO. 3 Sbk ¡

Di idad N:
J 4k ocup 3S2k

L0C0SCRP.U2
libr 2 fichs

BIRRIAS 2k grupo 4 Uk
PJESTRAS Uk grupo 5 vk
IPNT 2k grupo 6 Uk
$LAf1IlLL Uk grupo 7 4k

'A ¡MUESTRAS
¡ 4 f ichs en
¡ANUNCIO ,EJ
‘DOCUMENT.EJ

— Imprimir algunas páginas.
Si elegimos la segunda opción aparece el menú «Imprimir algunas

páginas», en el cual figuran el número de la primera y última página
y, por otro lado, la posibilidad de seleccionar entre estos dos valores
las páginas que se deseen imprimir, indicándolo en las líneas «Desde
la línea» y «Hasta la línea».

Ejemplo:
Si un documento tiene 32 páginas, en este menú encontraríamos:

Primera página 1
Ultima página 32

Si se desea imprimir desde la página 7 a la 12, se indicaría:

Desde la página 7
Hasta la página 12

Cuando sólo queremos imprimir una página, en las opciones desde
y hasta se repite el número de la página deseada.

— Estado de control de la impresora

Existen una serie de  operaciones relacionadas con la impresión de
documentos que se controlan desde el «Estado de Control de la Im-
presora». Se entra en este estado al pulsar la tecla IMPR o cuando se
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actúa sobre el mando de autocarga del papel. En  el estado de control
la impresora está detenida.

Si se pulsa IMPR cuando la impresora está funcionando, ésta se
detiene al terminar de imprimir la línea actual o de avanzar el papel.
Aparece una pantalla (Editando texto), en cuya segunda línea se indi-
ca la información de la situación de la impresora, con los comentarios:
en línea o fuera de línea, tipo de calidad (alta o normal), si está utili-
zando hojas sueltas o papel continuo, etc.

En la tercera línea de la pantalla figuran las funciones que permi-
ten actuar sobre el estado de la impresora, que se explican a continua-
ción.

F1=OPCIONES

Al seleccionar fl=Opciones se muestra el menú de opciones, con
tres secciones determinadas:

Gestión d? discos,
■n u imea; Linre

rcr. I f h re .
H ÍU  c.

O
tn  11 nea e

E
mpresora ;
fl=Opc-iones

;¡310k ocup 396k libr 17 f ichs;  4k ocup 352k libr 2 f ichs
♦k
«k
•k
»k

grupo 4 0k ¡CARTAS 2k
grupo S 0k ¡MUESTRAS 0k
grupo t> 0K¡COMT _ 2k
grupo 7 Ák¡PLANTiLL 0k 31 «r» >

TTl  1 fichs PLANTILL 12 fichs  1
; 0 f ichs en limbo
■PLAMTTLL.EST Ut

grupo 4
grupo 5
grupo 6
grupo 7

grupo 0 310k
grupo 1 *'■
grupo 2
grupo 3

0k
ek
0k grupo 7' Rojas sueltes " {

J Pepe I continuo

£ 'Longitud de’ hoja: ' 70
/"Sa l to  final de hoja:'~J
+ Tonorar f in  de papel"

S fichs¡ft:CONT
limbo ' * ' •
ik
4k
ik
3k
3k

EjtxAS
richs en
KD ,EJ
"Sl.Eú
Sil ,¡j

cuíto T FBSw .EJ
I ITDHU ,EJ

; 0 fichs en
:CAKT2PftG.PCM
;C«tT2PftG.PSH
■CARTA
¡CARTA .róñ
I FRASES .MAT
¡FRASES .MAC
IMAHUSCRI.

o

.KM
• PSM

Opciones’

t Alta calidad p j l
E: calidad nortwi __________¡fl

— La referente a la calidad de impresión, pudiéndose optar por:

• Alta calidad.
• Calidad normal.

— La relacionada con el tipo de papel:

• Hojas sueltas.
• Papel continuo.

— La que aporta información acerca de la longitud de la hoja y
los saltos de fin de página.
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Si se ha seleccionado «Hojas sueltas», el sistema Locoscript selec-
ciona de manera automática los siguientes valores, adecuados para
hojas de tamaño A4:

• Longitud de la página, 70 líneas.
• Salto de seis líneas al principio de la página.
• Salto de tres líneas al final de la hoja.
• Detector de final de papel desactivado.

Si se indicó «Papel continuo», los valores calculados por el proce-
sador de forma automática, son:

• Longitud de la página 66.
• Salto de seis líneas entre hojas consecutivas.
• Detector de papel activado.

Todos estos datos son modificables por el usuario, sustituyendo
los valores por aquellos adecuados al tipo de trabajo que esté reali-
zando.

«Ignorar fin de papel» es una opción que debe estar activada cuan-
do se desea que la impresora no pare al acabarse el papel. Cuando
esta opción está seleccionada, la impresora no se detiene.

F2=  PAPEL

Cuando se pulsa f2=Papel, aparece el menú «Borrar», «Esperan-
do papel», mediante el cual se informa a Locoscript que se ha puesto
el papel en la impresora.

” ' ’ '* . ..... *GMti«n’de «riscos
fEn~liwa “
-----  ?apeWÉ]

iprrrnr’e'”WMadT Miw
■ ca l i dad Ho as - 'Impresora:

f i cc iones  ir€ _____________________________________________ SAL
f ___________: 'Unidad M: LOCOSCRP.U2-

||96k libr 17 f ichs;  4k ocup 3S2k libr 2 f ichs
grupo A 0k
grupo S 0x
grupo 6 4k
grupo 7 0k

f8=£n linea S/hí-Keinic .
! Unidad M:Unidad A:

12€k ocup r,: v vaiivciax m
CARTAS ""  " . ■■,l

MUESTRAS I¿x grupo S »k| grupo 1 ®k
CONT Ik grupo 6 0k- grupo 2 0k
?L(WTILL 16k grupo 7 0k¡ grupo 3 0k

¡¡! papel *" ~
S ✓ Cancelar

grupo 4 AkiCAíTúS
grupo 5 dk'MUESTRftS
grupo 6 0k¡CÜNT
grupo 7 0k|PLAMTIlL

2k
ík
2k

___________ 0k _ ,
1 f i chs ¡ A iPLANTILL 12 Tichs’B: grupo 0 P fichs!¡AiMliESTSftS S fichsiA:CONT

A A- l í - i , *  A t i .

Al imprimir hojas sueltas, Locoscript espera a que al final de cada
página se cambie el papel. Cuando se ha puesto una hoja y se quiere
reanudar la impresión, saliéndose del «Estado de Control de la Im-
presora», debemos pulsar SAL.
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En ocasiones ocurre que la impresora está esperando papel y sin
embargo, éste está instalado. En estos casos suele suceder que se esté
utilizando papel continuo, mientras se indicó que se están empleando
hojas sueltas; así pues, debe modificarse esta circunstancia llamando
al menú de Opciones (fl) .  También puede ocurrir que se haya intro-
ducido el papel sin haber accionado el mando de carga.

F3=  ACCIONES

Al utilizar esta función, aparece el menú «* para:», con las si-
guientes opciones:

ni  vct v<5 ¡ iuau vOi iu i i
i8=En l ínea S/Ñ SAL

tu  i - i iw • rriíAviFAV ii
g f5=loCWCTlto/Ro inpr .

LOCÓLE » 'ii'ii'f’i1ire'inii"*1! . 'Unidad N:  LOCI
■W— — «¡ l ib r  17 f ichs '  4k ocup 3S2k l ib r

a
Mt
a
0k

LOCOSCRP.U2
> 2 f ichs

grupo 4 ík
grupo S Ak
grupo 6 0k

. grupo 7 0k
¡PLANTILL 12 f ichs¡B: grupo 0 1? f ichs '
A f ichs en

'CART2PAG.PCN

Anidad A;
126k ocup
CASTAS
NUESTRAS
CONT
PLANTiLL
1A ¡NUESTRAS
i A f ichs en
■ANUNCIO .EJ
iJOCUNENT.Eu

ORNATO .£<!
PRESUP ,EJ

'Oara ¡47k l ib r  g

37k
xa
lk

16k

grupo 4 0k|CARTAS
grupo 5 0k |NUESTRAS
grupo 6 0k|CONT
grupo 7 0k PbANTUA■■ — l i l i  ■

gr Avanzar una l ínea
9T
gr
9TI

5 f io
limbo
1K
4k
lk
3k

i*» • y «r  j » * • * -----
; 18 f ichs en 1 inbo •

CAP . 1  a
¡CAP .¿ 8K ■

Hubo
a

¡CART2PAG.PSN 2k
ICARIA .PCN lk
ICARIA .PSM lk

iPLMTlLL.B'S'l ik

• Avanzar una línea

Posicionado el cursor sobre esta opción, se pulsa la tecla de activar
+ , y el papel avanza una línea.

• Ir a principio de hoja

Posicionando el cursor sobre esta opción y activada mediante la
tecla + ,  el papel avanza hasta la hoja siguiente, en el caso de estar
utilizándose papel continuo.

• Definir principio de hoja

Una vez situado el papel en la posición deseada de principio de
hoja, se puede indicar al sistema mediante esta opción. Para ello de-
bemos posicionar el cursor sobre esta opción y activarla mediante la
tecla + .

85



• Definir margen izquierdo

Mediante esta opción se puede indicar el espacio en blanco que
dejará como margen izquierdo. A tal fin, se indica en «Margen:» el
número de espacios que se desee.

F5=DOCUMENTO/REIMPRIMIR

Al seleccionar esta función se accede a un menú que aporta, por
un lado, información del documento que se está imprimiendo, en re-
lación al número de la primera página y de la última (recordemos que
la primera página no necesariamente debe ser siempre la número 1),
así como de la página que se está imprimiendo; por otra parte, va a
permitir reimprimir páginas una vez instalado el papel, bien:

• La página actual.
• La página anterior.
• Desde el principio.

£íest'ión de"tli'scos.' "
principio Aoja nnre

wn>e.  -Widajdr: 'Witfa ”
ai.tacanw' _umi

LOCOSCRP.U2 N:

Hbr 25 f ichs ......... ocup  3S2k

grupo 4 ■"■■■■ —¡CARTAS ¿k
grupo 5 Ak| grupo 1 5k grupo 5 Ak|HliESTRAS 6k
grupo b ík;  grupo 2 0k grupo 6 íkiCONT 2k
grupo ? Okj grupo 3 Ok grupo ? tk;PLAHIILL 6k

£ Tlo'esU inyr ini eiKto~

r I A . rnwT

tn línea-

Unidad A:
126k ocup
CARTAS
MUESTRAS
CON!
PLftNIXLL

LOCÜSCRP.U2
litar 2 fictas

grupo 4
grupo $
grupo ü
grupo ?

»k

«k
«k

47k
97x
iak
S

16k
1 A.MHVCTDAC

Se recuerda que para reinstalar el papel de forma correcta debe
utilizarse, en el caso del papel continuo, f3=Opciones para seleccio-
nar «Principio de hoja».

F7=REINICIALIZAR

Este menú permite reinicializar la impresora, algo que normal-
mente no es necesario y sobre todo posibilita dar por finalizada la
impresión. Es  frecuente que al imprimir un documento se desee, en
un momento determinado, terminar la impresión. Para ello se ha de
seleccionar la opción «Confirmar» de este menú.

F8=EN LINEA S/N

Cada vez que se selecciona f8 se conmuta entre los estados «En
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línea» y «Fuera de línea». La impresora, naturalmente, debe estar en
línea para poder funcionar.

Gestión de’i
-■*- 'Principio;]

=rapei ¡ secc iones  l ocunen xeinpr,
LOCOSCRP.U2 'Unidad Bi

libr 2S fichs  ;31Ak ocup 396k
grupo 4 Ak¡!íWl!M<«®
grupo 5 4k¡ grupo!  0k
grupo 6 Ak; grupo i 0k
grupo 7 An grupo 3 Ak

’p.va
ficho
I A«
; «R
i Ak
1 Ak

libr !
gr
gr ----------------------------------------------
grupo 6 AkiCoMf ¿k grupo
grupo 7 AkjPLAHIlLL Ak grupo

4
S
6
?

! richs*A:PLAMTILL 12 ííchs'B: gruyo 9 1? f ichs¡t;.k« ! A f¡„k. «« n .k .  • <o »;«k, : ; .k*  f'A ¡MUESTRAS S fichs'A:COMT
I A f i «k ,  «•  i ; .k«  I A r¡.

Bridad A:
126k ocup
CARIAS
NUESTRAS
CONT
’LANiiLL

47k
97k
12k

Ik
16k
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ANOMALÍAS

EN EL SISTEMA

— La impresora no responde al imprimir un documento.
• La barra de sujección del papel no debe estar levantada.
• Debe comprobarse el estado de la impresora (en línea fuera

de línea).
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Para ello se pulsa la tecla IMPR, con objeto de ver si está en línea
o el estado del papel.

• Comprobar si la impresora está bien conectada. A tal fin se
extraen los discos, se apaga el ordenador y entonces se comprueban
las conexiones de la impresora con el equipo.

— El papel no se carga automáticamente.
• Comprobar que no se ha introducido el papel demasiado.

Lo  correcto es dejarlo reposar sobre la guía.
— Se atasca el papel durante la impresión de un documento.

• Pulsar IMPR para detener la impresora.
• Extraer el papel atascado e introducir uno nuevo.
• Si se desea imprimir la misma página, se debe seleccionar la

opción «Documento/Reimpr.».
— El documento se imprime en una posición incorrecta.

• Una vez pulsada la tecla IMPR, se debe comprobar la posi-
ción del margen izquierdo mediante el menú «Opciones».
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CONSEJOS PRÁCTICOS

i se van a editar documentos de gran tamaño, como
puede ser un proyecto, informe, estudio, etc., no es
conveniente tratarlo como un solo documento, sino

dividirlo en varios textos (capítulos, secciones, páginas, etc.), con
el fin de reducir el volumen de edición.

Esto se justifica porque uno de los puntos débiles de Locoscript es
la lentitud del tratamiento del texto, en cuanto al desplazamiento del
cursor, a una determinada posición.

Si, por ejemplo, se ejecuta la opción de «Grabar y continuar», una
vez grabado el documento, el cursor queda posicionado en el origen
del mismo y para situarlo sobre la última información introducida el
sistema hace desfilar el texto por la pantalla, en su totalidad con una
lentitud desesperante, ya que simultáneamente va creando un fichero
intermedio con toda la información tratada.

Tomando como ejemplo un documento de 18 Kbytes con un volu-
men total de  10 páginas, y posicionado el cursor en el origen del tex-
to, se ha ejecutado la instrucción «Grabar y continuar» y acto seguido
se ha desplazado el cursor al final del documento, pulsando las teclas
MAYS+DOC.

Los tiempos empleados por Locoscript han sido:
— Grabar y continuar
— Posicionar al final del texto

2 '  15'
1'40'
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Es decir, que en un documento relativamente corto, para esta
operación se han empleado casi cuatro minutos. Realmente este es el
gran punto negro de Locoscript.

AHORRANDO PULSACIONES

Mediante los menús de activar y desactivar se puede obtener un
sistema rápido para seleccionar funciones de proceso de texto sin ne-
cesidad de recurrir a los menús por el camino habitual. Se obtienen
pulsando las teclas + y - ,  pudiendo obtener un mejor tiempo de
respuesta si se pulsa simultáneamente la tecla # (la rejilla que se en-
cuentra entre los cuatro cursores).

; Cursiva
Doble
F ornato
Interlínea
NeqrA
Paso

l Paso de Línea
subRavar Iodo r

: Subíndices
SuPeríndices
Video inverso

'■ I . )  e s f .  blando
( - )  guión Mando

liMIIWLEA.HE ----------Editando texto.
.•Fornato -Pal2 -111 -FL6
IfPÑostrar I2=Fornato Í34nfas i s  .14-Iipos fS=Lineas f6=Pá

lindad A

Doble
Fornato
Interlínea
NeorA
Linea Centrada
Línea a Derecha
Numero Pajina
Núnero Hit Fíg
Paso ?? ?
Paso de Linea ?
subfiayar Iodo
subRauar Palabras
Subíndices
SuPer índices
Ultima. Línea
llniDad
Video inverso
. espacio duro
- guión duro

oo
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PARTE II

AMSTRAD CPC

iertamente Locoscript es un excelente procesador
de textos y hemos tenido la oportunidad de com-
probarlo durante los capítulos anteriores. Pero los

usuarios de un ordenador de la serie CPC, en especial aquellos que
dispongan del modelo 6128 o hayan ampliado su equipo con una o
dos unidades de disco, no han de pensar que el proceso de textos les
está vedado.

Al contrario, y para demostrarlo nada más fácil que incluir entre
nuestros programas de gestión Amsword una formidable aplicación
para la confección de documentos.

COMENZANDO A TRABAJAR

Si se efectúa un directorio del disco de programas Amsword, en-
contramos los siguientes ficheros:

— DISC.BAS.
— AMSWORD.BIN.
— TUTOR.
Los dos primeros ficheros son los que almacenan el procesador de

textos y TUTOR es una manera cómoda y sencilla de comenzar a
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practicar sin pasos previos con el procesador. Durante su lectura se
proponen diferentes operaciones destinadas a conseguir en pocas ho-
ras un buen nivel de manejo del programa. A pesar de todo, no olvi-
de  el lector, sobre todo a la vista de la sección dedicada a Locoscript.
que dominar un programa de estas características tal vez sea una la-
bor de semanas, y sólo la práctica puede conducirle a los resultados
en cuanto a presentación y soltura en la confección de documentos
que su propia exigencia le plantee.

Para ayudarle al máximo, y con el objetivo que este tiempo se
reduzca al mínimo, hemos preparado los siguientes capítulos, en los
cuales se detallan todas las funciones y posibilidades de este excelente
procesador de textos. Pero continuemos paso a paso.

Amstrad 128K Microcomputer  <s3>
@1985  Amstrad Consumer E lec tron ic s  v l c

and Locomot ivo  Sof tware  L td  .
BASIC 1 .1

rundi sc l
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Una vez situado el diskette en la unidad de disco, tecleando RUN
”DISC se accede a la pantalla de edición del programa. Por ahora no
nos preocuparemos en exceso en interpretar los símbolos que en la
zona superior aparecen. Pulsaremos CONTROL+RETURN y acce-
deremos al menú principal.

AMSMORD
Procesador de  Textos

© Tasman Software Ltd  . 1984

Cargando. . . Answord . . .

BORSAR/INSniTM HOWKnXW DEL CURSOR
DEL borra carac. conienzo texto ’ f  scro l l  rap arr
»DEL borra palabra ¿4  f in  del  texto ’+  scro l l  rap aba
-DEL borra l inea  conienzo l inea ’-t palabra deba

borra texto ¿a  f in  de  l inea  ’<■ palabra izda
¿I  inserta lioea/car ¿ < scroll  arr -> scrol l  aba

EOBMTEM
■4 nuevt texto  izqda.
-H centra l inea
-E nueve texto deha.

parfo(-ll)
lea(un t )

cj  jus t i f i ca

llb/J s i  IH/M s i  l lnsert  no IPaging no IÍSC ayuda IHOMM. CMtftCLine l |Co l
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En  éste será seleccionada la opción Grabar programa pulsando A;
tras ello se pide confirmación de la acción, para lo cual presionamos
RETURN. No obstante, antes de confirmar la grabación, debemos
asegurarnos de haber insertado el disco destinado a albergar la nueva
copia del programa. Por tanto, será esta última versión la que siempre
empleemos como disco de trabajo; no debemos desestimar el consejo
de poner a buen recaudo el original.

AMSHORD
• Z8  to i 9M

Inprinir texto P
Grabar texto S
Cargar texto L
Mezclar texto* M
Retorno al texto R
Definir oaraoterea C
Grabar prograna A
Basic B

Pulsa tecla -----♦
palabras 1186 letras
lineas 12138 capacidad libre
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EDICIÓN AMSWORD

na vez cargado el programa en la memoria central
del ordenador, queda directamente preparado para
la edición de un texto. La pantalla se divide en dos

zonas independientes: una destinada a albergar el documento y la
otra, el cuarto superior de ésta, a mostrar los mensajes de ayuda.

Pulsando la tecla ESC se habilita completamente la pantalla de
ayuda, donde están indicados esquemáticamente la mayoría de los
comandos disponibles en este procesador de textos. Presionando RE-
TURN, se devuelve la pantalla a la situación original.

La pantalla de texto es una ventana de 16 líneas por 80 columnas.
La zona superior, donde se visualiza el texto de ayuda, puede em-
plearse también como área de escritura, puesto que al pulsar simultá-
neamente CONTROL+2 desaparece del lugar que ocupa. De esta
manera se amplía el bloque destinado al texto a 23 líneas de 80 co-
lumnas. No obstante, esto sólo afecta a la zona de presentación y no a
la capacidad total del procesador.

La última línea informa del estado de diferentes parámetros aso-
ciados directamente con el texto, como la línea y columna actuales del
cursor, si está activo el modo de inserción, si se visualizará o no una
línea continua separadora de las páginas o el tipo de caracteres que el
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BORRAR/INSERTAR
DEL borra carac. . ,
*DEL borra palabra 4 f in  de l  texto scrol l  rap aba
AREL borra l inea conienzo l inea palabra deha

PORMATEAR
-fi nueve texto izqda.
-U centra l inea
-E nueve texto deha.
-J  Jus t i f i ca  parfo(AII)
-K  just  i f  . 1inea(un-AL)

«ARGENES
-A  pone nargen izdo
-S  borra nargenes
4 pone nargen deho

BUSñOÉDA
- í  busca o susti tuye

CttMITADOKS

. NOVIMIENIO DEL CURSOR
4 conienzo texto ’f  scroll rap arrA I f in  « «1 ■ Vi 11 «

ACLR borra texto 1

AI inserta linea/car
TABULACIONES

TAB tabular
’TAB pone fabulador
ATAR borra fabulador
AX repone fabuladores

texto AR borra fabuladores
IMPRESORA

A*  f in  de l inea
■ '  scro l l  arr ¿1 scro l l  aba

COMIMOS DE BLOOUE
narca in ic io  de bloque
narca f in  de bloque
nueve bloque a l  cursor
copia bloque a l  cursor

4 borra e l  bloque narcadi

*(■ palabra izdaA<
ój
A»
AM

borra e l  bloque narcado
--------------------- ---------------- COMANDOS M FICHERO

AF just i f icar deha si/no | salto de  pagina AfflIER graba/carga/nezcla/inprine
-G no corta palabra si/no 4 pone cabecera CARACTERES ESPECIALES
-H  nodo inserción si /no
-P nuestra pajina si/no

AJ coge cabecera -SPACE carácter de control inpre,
A? poner p ie  pag.  <A segundo juego de caracteres

coger p ie  pag.  A» nagus a ninus At  ninus a nagu
'»» '“uJ 5 '» 1»’  «inusculas no ) OPCIONES IASPRINI
| salto de pagina ] condenseda-expand. I lectura l iqht
B supenndice I expandida I media
! subíndice ¡ 1/6 espaciado l inea I conpacta
B i tá l ica  1 1/8 espaciado l inea  | data run

s ?/?2 espaciado l in .  gpa lace  scr ipt
M Pulse INTER para continuar

-1  aguda s i  -2  aguda no Aj  cogí
CONTROLES K IMPRESORA (nagusculas
’ enfat izado ’ “ ’
3 proporcional
» condensado
í doble  inpresion
a e l i t e  . I subrogado
T íasnan Softuare Ltd 1384 |

■TITULO: INTELIGENCIA ARTIFICIAL.I
3SUBTITULO: ’PIENSAN LAS NAOUINAS’I

■INTRODUCCION

Desde antajo. e l  hombre ha intentado imitar nediante
a r t i lug ios  diversos e l  conportaniento humano, inicialnente e l
mecftiico. Desde las bailarinas de las antiguas cajas de njs ica,
hasta los complejos robots de las cadenas ie  pontaje actuales,
pasando por sofist icadas niflecas que corren, r i en  g hasta nadan,
un s in  f in de reproducciones humanas han sido el  fruto de su
genio creador.

Con e l  avance tecnológico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtenciBn de un mecanismos
3ue s inu le  la nfc preciosa cualidad del  hombre, lo que l e

is t ingue  de l  resto de los animales que pueblan la Tierra: la
in te l igenc ia .

La d i fus i j i  de la nicroinfonltica ha puesto a
disposición de l a  practica magorja de los usuarios una
herramienta que les permite hacer realidad su suelo dorado:

Lin'e”"i|CoT“llD n íÜMsi  ilnsert no IPagTng niTÍSC agudT INOHUL CMOC
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procesador pone a nuestra disposición (normales, de control de la
impresora o si se trata del segundo juego). Además, cuando se presio-
na la tecla FIJA MAYS, esta zona de la pantalla muestra los mismos
mensajes, pero ahora todos en sus correspondientes mayúsculas, indi-
cando que el teclado se encuentra sujeto a este modo de escritura.
Para desactivarlo, bastará con pulsar la misma tecla.

También se puede seleccionar otro modo alternativo, en el que
cualquier tecla pulsada provocará la impresión en la pantalla de la
mayúscula correspondiente, incluso en la fila superior del teclado de-
dicada a los números y otros caracteres especiales, la pulsación de una
de estas teclas escribirá con una única pulsación el carácter que de
otra manera se obtendría con MAYS y la tecla correspondiente. Para
activarlo se han de presionar simultáneamente CONTROL y TAB.
Por ejemplo, si pulsamos la tecla 6, obtendremos en este modo el
signo ampersand (&) directamente. Para desactivarlo se presionarán
conjuntamente las dos teclas antes mencionadas.

TMUCiaCS
TAB tabular
'TAB pone tabulador
¿TAB borra tabulador
-X repone tabuladoras

-B busca o susti tuge texto -2  borra tabuladoras

«ARCENES
-A pone urgen izdo
-S borra u r genes
-D pone urgen debo

BUSCÜEDA

comraos DE BLoour
-B urca in ic io  de blogue
-V urca f in  de blogue
* nueve blogue a l  cursor

ümoNcaoi
Desde antalo. e l  bonbre ha intentado Hitar nediante

a r t i lug ios  diversos e l  conportaniento buuno, inicialnente e l
nec&iico.  Desde las bailarinas de las antiguas cajas de «Rsica,
hasta los conplejos robots de las cadenas de pontaje actuales,
pasando por sofisticadas nidecas que corren, r ien g hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones hinanas han sido e l  fruto de su
genio creador.

Con e l  avance tecnglogico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtenciji de un necanisnos

LM ’"ÍÍCOL“ 1|D/J SI  lu/ll SI  Inisni HO |P¿D¡TOSC «BÍT INOBHAL CAE*.
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TABULACIONES
TAB tabular
’TAB pone tabulador ¿ U «arca f in  de bloque
-TAB borra tabulador 4 nueve bloque al  car'
-X repone fabuladores -N copia bloque

texto -2  borra tabuladles * borra e l  bloc

GOMADOS K BLOOUE
¿B «arca in ic io  de bloque

4 nueve bloque a l  cursor
■ a l  cursor
Hue «arcado

MARGENES
-A pone urgen izdo
-S  borra «argenes
-D pone “'■jíj dcho

-R busca o sust i t
yjiITZiWDTEI

iiMikciJnr

Desde antalo, e l  honbre ha intentado initar «odiante
ar t i lug ios  diversos e l  co«porta«iento hunano, in ic ia lnente e l
•ecbico.  Desde las bailarinas de las antiguas cajas de «Isica,
hasta los callejos robots de las cadenas de «enlaje actuales,
pasando por sofisticadas «(flecas que corren, r íen g hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones hunanas han sido e l  froto de so
genio creador.

Con e l  avance tecifllogico, sus aspiraciones en este
sent ido se han ido sintetizando en l a  obtencifc de un «ecanisaos
3ue s i«u le  la ngs preciosa cualidad de l  HMBW, lo  que l e

is t ingue  del  resto de los  aniaales que pueblan la Tierra: la
in te l igenc ia .

fine lífCol 1OID/J s i  IU/U s i  llnsert no IFaging no |É$C aguda IHOMAL Cttai

El desplazamiento por el texto en cualquier sentido se consigue
mediante las teclas de los cursores dentro del teclado numérico. La
tecla <— BORR elimina el carácter situado a la izquierda de la posi-
ción ocupada por el cursor y CLR el colocado justo debajo de éste.

La pantalla de edición se encuentra en permanente estado de no
inserción, es decir, salvo que tomemos alguna acción específica, si
posicionamos el cursor al principio de una línea ya escrita, los caracte-
res tecleados sobreescribirán a los presentes sobre la línea en cuestión
(si los hubiera).

La casi totalidad de los comandos del procesador se obtienen por
la pulsación simultánea de las teclas CONTROL o MAYS, más otra
que da sentido a la orden. En los menús de ayuda que AMSWORD
presenta, CONTROL se representa con un triángulo vacío (A)  y
MAYS con el mismo invertido y relleno(V).Para mayor claridad, en
el desarrollo del libro hemos representado la tecla CONTROL me-
diante la abreviatura CTRL y MAYS tal como se encuentra grabada
en ef teclado del AMSTRAD.
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Durante los próximos capítulos se detallan las órdenes que acepta
AMSWORD. Esto no sólo nos servirá para obtener el máximo ren-
dimiento de este procesador, sino también como introducción a
otras versiones (TASWORD II, TASWORD 6128), que partiendo de
idéntica forma de trabajar, además añaden opciones especiales que
serán tratadas en el volumen 14 dedicado al manejo avanzado de los
procesadores de texto.
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DESPLAZAMIENTOS DEL

CURSOR

U na de las características fundamentales de un buen
procesador de textos es la de permitir desplazar con
rapidez el cursor de unas partes a otras del texto,

evitándose de esta manera pérdidas innecesarias de tiempo. Tenga-
mos en cuenta que en muchas ocasiones cuando se compone un docu-
mento, es fácil encontrarse, por ejemplo, en la primera línea del mis-
mo, donde se ha incluido el título, pero quizá pretendamos continuar
por el final el trabajo que dejamos grabado en una sesión anterior. Si
este salto del principio al final no se efectúa rápidamente, puede ago-
tar la paciencia del más santo de los mortales.

En este aspecto, AMSWORD gestiona los saltos por palabra, de
línea en línea, página a página, de principio a fin del texto con tre-
menda celeridad. Veamos cuáles son los comandos que los controlan.

RETURN o 1NTR0
La pulsación de estas teclas conduce a idénticos resulta-
dos. El cursor se desplaza hasta el extremo izquierdo del
margen de la siguiente línea de texto, cuando la indica-
ción Insert de la línea inferior de la pantalla se encuentre
en estado «no». Si por el contrario marca «sí», además se
inserta una línea en blanco por cada pulsación de RE-
TURN (INTRO).
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FLECHAS
Actuando sobre este grupo de cuatro teclas situadas en la
zona del teclado numérico del AMSTRAD, se obtiene el
efecto esperado: desplazar el cursor un lugar por el texto
en el sentido seleccionado.

CTRL -> y CTRL e-
Se emplean para saltar rápidamente de izquierda a dere-
cha o viceversa, respectivamente, entre los márgenes de
texto seleccionados dentro de la línea que ocupa el cur-
sor.

MAYS -> y MAYS <-
Avanzan o retroceden el cursor por todo el texto, palabra
a palabra, respectivamente.

CTRL < y CTRL >
Provocan un scroll o desplazamiento completo de la ven-
tana de texto, una línea hacia abajo o arriba, respectiva-
mente.

MAYS i y MAYS f
Sirven para avanzar o retroceder por el texto, a intervalos
de una página del tamaño de la mostrada en la pantalla
del monitor. Este salto puede ser de 16 ó 23 líneas, según
que la zona reservada al texto de ayuda esté presente o se
encuentre desactivada mediante CTRL 2.

BORRAR/DdSERTAR MOUBIBIO DEL CURSOR
DEL borra carac. conienio texto »♦  scrol l  rap arr
’DEL borra palabra f in  del  texto ’F  scroll  rap aba
4EL borra l inea ¿e  comienzo linea ’a  palabra deba
-CLR borra texto f in  de l inea ’e  palabra ida
Ó I inserta l inea/  car scrol l  arr 4 > scrol l  aba

FORMA fEAR
nueve texto izqda.

-U centra linea
-E nueve texto deba.
-J  just i f ica parfoGMI)
-X just i f  . l inea(un L )

arquil

Este l ib ro  nos introducir!! en e l  apasionante nundo de
la  I .A .  Conocerenos sus fundamentos, sus logros e incluso
algunas de sus anécdotas, viendo plasnados en forna de progranas
sus ngs importantes descubrimientos, cono pegúelos arquitectos
de juguetes. Indudablemente, llegáronos a conocer
suficieitemnte e l  tena cono para entablar una conversación
sobre e l  nisno g teorizar sobre 91 ,  con l a  experiencia de aquel
que ha intentado hacer razonar a su ngquina, aunque silo sea
mínimamente.

Estaremos desde luego en condiciones de ampliar
nuestros conocimientos, g lo  que es nBs interesante g d iver t ido:
de experimentar por nuestra cuenta g cono no, de asombrarnos
ante  l a  aparente in te l igencia  de un simple mont|n de circuitos.

Un?, ÍIcÓK31b/ n®ÍHníñser?íoT?ügiñ?íoTESC güd?L T»»iÁrCtfí'
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CTRL f y CTRL ¡
Son los comandos utilizados para que se encuentre donde
se encuentre el cursor de texto, saltar incondicionalmente
al principio o al final de éste.

BORJtftR/IHSntTMi
DEL borra carao. ------------- -------- --------- _ .
rjEL borra palabra f in del texto ’d  scrol l  rap aba
-DEL borra l inea ¿e conienio l inea ’e  palabra deba

KVDtUXIO DEL CHtSOI
CMÍenzo texU ’ t  scrol 1 rap arr

FOMAflM
-4 nueve texto inda.
~W centra l inea
- I  nueve texto deba.
-4  justifica parfo(4 U) XU  borra texto .............. . ,
-K jus t i f . l i nea (un -4 )  ¿ I  inserta linea/car ¿ < scroll  arr - )  servil aba

he cnienio linea ’e  palabra deha
¿a f in  de l inea ’a  palabra itda

5s«nTÍL0'1 ’PID<SM LAS RAOUMS’B

gHIMNCCIOt

Desde anta*, e l  honbre ha intentado ¡citar nediante
art i logias diversos e l  confortanlento banano, inicialnnte el
nec&iico . Desde las  bai lar inas de las anticuas cajas de nlsica,
hasta los conplejos robots de las cadenas de ventaje actuales,
pasando por sof ist icadas nonecas que corren, r ien  g hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones bananas han sido e l  fruto de su
genio creador.

Con e l  avance tecnglogico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obten»* de un necanisnos

Une’’T|ui’TÍ7julí¡í¡uTlTO t no'lÍ Í0ngMTreT ~TliStt'aiÍíl¡C

LOS COMANDOS DE AYUDA

Aunque en una primera impresión, intentar memorizar todas las
funciones que presenta la pantalla de ayuda que se visualiza al pulsar
ESC, pueda parecer labor más que imposible, la práctica y nuestra
propia experiencia indican que dedicando algún tiempo a trabajar con
AMSWORD, resulta más fácil de lo previsto llegar a dominarlo.

No obstante, al principio, e incluso cuando ya se ha practicado lo
suficiente, es normal que en algún momento olvidemos cómo tomar
una acción específica. En estos casos tener que recurrir al manual
sería de nuevo una lamentable pérdida de tiempo, y para evitarla, los
diseñadores de AMSWORD pensaron en la pantalla de ayuda.

CTRL 2
Desactiva el cuarto superior de la pantalla reservado co-
mo zona de ayuda y lo habilita para que el texto pueda
ocuparlo. De esta manera la ventana principal queda en
el formato de 23 líneas de 80 caracteres.
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CTRL 1
Es la posición inversa a la anterior.

CTRL 3
Normalmente la acción de este comando no provoca nin-
gún efecto. Pero si en el menú de personalizar el procesa-
dor se ha contestado S a la pregunta «Desbloquea Help»,
CTRL 3 volcará sobre las 12 primeras líneas de texto, la
zona de la pantalla de ayuda dedicada a los CONTRO-
LES DE  LA IMPRESORA, y la que contiene el segundo
juego de caracteres, sobreescribiendo cualquier texto que
hubiera allí.
Por este motivo debe emplearse con cierta precaución,
puesto que la zona invadida será imposible de recuperar,
a menos que previamente la hubiéramos grabado.
Tanto este segundo juego como los caracteres de control
de la impresora pueden redefinirse. De ahí la utilidad de
este comando, el cual permite editar esta zona de la pági-
na de ayuda, y en conjunción con el siguiente, volver a
introducir en su lugar, para que sea ésta la que se mues-
tre cuando lo solicitemos.

CTRL 4
Permite volcar sobre la página de ayuda las 12 líneas edi-
tadas con CTRL 3.

CTRL [ y CTRL ]
Desplazan el texto de ayuda dentro de la ventana destina-
da a ocuparlo, si es que se encuentra habilitada, en blo-
ques de siete líneas hacia abajo o arriba, respectivamen-
te.
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LOS COMANDOS DE

BORRADO

Tan importante como las facilidades para desplazarse por el texto,
son las destinadas a evitarnos pulsaciones cuando de borrar caracteres
se trate. Para ello, AMSWORD dispone de los siguientes comandos:
<-BC)RR

Elimina el carácter situado a la izquierda de la posición
ocupada por el cursor.

CLR
Suprime el carácter situado bajo el cursor.

MAYS BORR
Suprime del texto la palabra sobre la que se encuentra el
cursor.

CTRL «- BORR
Elimina del texto la línea ocupada por el cursor, despla-
zándose todas las que le siguen en el documento un lugar
hacia arriba para cubrir el espacio vacante.
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CTRL CLR
Pulsando estas dos teclas se visualiza una pantalla donde
se pide confirmación de la acción a tomar: borrar todo el
texto. Si la respuesta es Y, el espacio ocupado por éste
queda liberado, y será imposible recuperarlo, a menos
que previamente lo hubiéramos grabado. Si se contesta
N, se retorna a la pantalla de edición, sin que ninguna
acción se haya tomado. Obviamente, esta opción debe
utilizarse con la máxima precaución.
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PLANTILLAS Y FORMATOS
DE TEXTO

1 ntes de comenzar la escritura de un determinado
documento es preciso fijar sus márgenes izquierdo y
derecho. Normalmente, el criterio a seguir lo señala

el formato del papel que finalmente utilizaremos para imprimir el tex-
to. Es  difícil fijar un criterio general, y a título orientativo digamos
que en DIN A4 (algo más corto y estrecho que el conocido folio) se
suelen definir líneas de 64 caracteres.

No obstante, AMSWORD permite definir los márgenes de un do-
cumento entre 2 y 128 caracteres como máximo, en virtud de los re-
querimientos que precise el usuario. Naturalmente, el tope mínimo de
la izquierda se puede situar en la columna 1,  mientras que el derecho
se ubicará a lo sumo en la 128.

MÁRGENES

CTRL A
Fija el margen izquierdo del documento representado en
la pantalla, en la columna ocupada en el momento de
ejercer ésta por el cursor.

111



CTRL D
Fija el margen derecho del documento en la posición ocu-
pada por el cursor.

CTRL S
Repone los márgenes a los definidos por defecto en el
programa. Cuando se carga el procesador de textos, el
margen izquierdo ocupa la columna 1,  mientras que el
derecho, la 80. No obstante, como más adelante compro-
baremos, esta situación puede ser alterada mediante la
opción de personalizar el programa.

MARGENES TABULACIONES COHANWS K BLOQUE
-A pone nargen izdo TAB tabular -B turca in i c io  de bloque
-S  borra «argenes ’TAB pone tabulador «arca f in  de bloque
-D pone naroen dcho -TAB borra tabulador nueve bloque a l  cursor

BUSfiOA repone tabuladores -N copia bloque a l  cursor
-B busw  ,° t ex to b°rra fabuladores borra e l  bloque cado

aSUBIHÚLOi ’PffltsÜN LAS KMUINAS’B

BNiJomion
Desde antajo, e l  hmbre ha
intentado ¡Hitar Hedíante
ar t i lug ios  diversos e l
CMPortaniento himno,
in ic ia lnente  e l  nec&iico.
Desde la s  bailarinas de  la s
antiguas cajas de nOsica,
hasta l o s  empleaos robots
de la s  cadenas de nontaje
ac tua les ,  pasando por

Line lICol 19|D/7'sTT¿'ÍÍ U Tfnsert noTfaging no IESC aguda INÍRT.

Una vez definidos los márgenes, el texto que a continuación se
escriba queda confinado a estos límites, representados en la pantalla
por un trazo grueso sobre la línea informativa del final de la ventana
de texto. No obstante, manejando las teclas del cursor se puede salir
de ellos para escribir texto excepcionalmente en el área exterior.

Se debe tener en cuenta que la mayoría de los comandos de Ams-
word solamente funcionarán en el espacio entre márgenes y, por
ejemplo, las opciones de búsqueda y sustitución de palabras sólo ac-
tuarán en esta zona del documento.

TABULADORES

La tecla TAB actúa de forma idéntica al tabulador de una máqui-
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na de escribir, saltando de izquierda a derecha sobre los topes de
tabulación que tuviera definidos, cada vez que es presionada.

Estos topes están representados en la pantalla con unas pequeñas
marcas sobre la línea que determina los márgenes del texto. En prin-
cipio, Amsword sitúa uno cada 10 columnas. Los comandos que per-
miten alterarlos son los siguientes:

CTRL Z
Elimina todos los topes de tabulación que pudieran estar
definidos.

CTRL X
Restaura los fabuladores a su posición por defecto. Esto
significa que si se han definido durante una sesión de tra-
bajo otros diferentes a los inicialmente prescritos, serán
eliminados, recuperándose los primitivos.

MAYS TAB
Sitúa un fabulador en la columna ocupada por el cursor
en el momento de ejecutar esta orden.

CTRL TAB
Elimina el tope de tabulación que pudiera existir en la
columna ocupada por el cursor.

ORDENES DE FORMATO

Los comandos que a continuación detallamos van encaminados a
dotar al documento de una presentación acorde a lo que de la compo-
sición de textos por ordenador puede esperarse. En este sentido tam-
poco podríamos fijar una norma de uso general, puesto que del gusto
de cada uno depende el emplear opciones como la de alineación del
texto por la columna derecha (justificación) o la inserción de guiñes
cuando al final de una línea una palabra se corta.

CTRL F
Bascula activando o desactivando la justificación automá-
tica de cada línea a la derecha. Esta circunstancia se pone
de manifiesto en la ventana informativa de la zona infe-
rior de la pantalla, en el lugar ocupado por D/J (Justifica-
ción Derecha), en el cual aparecerá «sí» o «no», según el
modo seleccionado.
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Cuando Amsword justifica una línea, inserta entre ca-
da palabra los espacios en blanco necesarios para cubrir
uniformemente el segmento entre márgenes.

CTRL G
Esta orden provoca el cambio de estado en el indicador
de la línea inferior definido como W/W (Word Wrap, o
enrollar palabra, en una traducción literal). Siendo más
precisos, lo que provoca es el corte o no de una palabra
cuando se llega al final de una línea y no se ha terminado
de escribir.

FOffldTEM Wütt/nSElIM NWDUBW ML C«$M
‘ t  «uew textf izjdí. HL  borra carao. ccainzo texto ’♦  servil rup arr
4 entra l inea HEL borra palabra *4  f in de l  texto *4  scroll rar aba
-E nueve texto deba. ó bEL borra linea ¿o coninu linea ’a  palabra deba
A)  jus t i f i ca  parfol-U) -Xlí borra texto ¿o f in de linea ’v  palabra iria
¿í  just i f .  linea(nr-4) ÓI inserta linea/ear scroll arr á ) senil aba

tifalftiMÜMIM.
BSUBTITULO : «PIDtSM US

gDiTÍOWCCIMI

lesde antafli. e l  boabre ba intntado ¡citar cedíante
arti lejíos diversos el  coaportaaienti banano, iiicialante e l
neeftiieo. lesde las bailarinas de las atinas cajas de iflsiu,
hasta los  coaplejos robots de las cadenas de pontaje actuales,
pasando por sofisticadas «flecas que eorm. r in  j hasta nadan,
<m s in  f in  de reproducciones bananas han sido e l  fruto de su
gnio  creador.

Coa e l  avance tecifllojico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtencifli de un aecanisaos

Un”'”fl|Cc”TTíAfTlWrU TínTert nó'Tf'a'jTnj no |ISC aseda' IKHUI CMbC

Si se presenta este caso y el estado de este indicador es
«sí», el cursor, tras escribirse el último carácter sobre el
margen derecho, salta a la primera columna de la línea
siguiente, y se muestra más alto y alargado de lo normal.
En  este instante, si se pulsa un carácter diferente del espa-
cio, el procesador considera que pertenece a la palabra
anterior y arrastra esta última palabra, sin dividirla, a la
línea siguiente.
Sin embargo, en idéntica situación, pero con el indicador
W/W en «no», al llegar al margen derecho, Amsword
cortará la palabra, escribiéndose cada parte de ésta en
líneas diferentes.
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CTRL K
Justifica a la derecha la línea sobre la que se encuentre el
cursor de texto.

CTRL L
Actúa inversamente a la anterior orden, puesto que serán
eliminados todos los espacios en blanco de más sobre la
línea que ocupa el cursor.

«ARCENES
-A pone urgen izdo
-S borra «argenes
-D pone urgen dcho

- í  busca o susti

TABULACIONES
TAB tabular
’TAB pone tabulador
Ó TAB borra tabulador
¿X repone tabuladoras

texto borra tabuladoras

CONMOOS BE BLOOUE
ÓB «arca in ic io  de bloque

«arca f in  de bloque
4 nueve bloque a l  cursor
¿N copia bloque a l  cursor
X borra e l  51 ue «arcado

UBTITULO: ’PIDiS* US  NMU

PNIBOHCCiai

■ Desde antago. e l  honbre ha intentado iaitar «odiante
ar t i lug ios  diversos e l  co«porta«iento himno, in ic ia lnente  e l
necftiico. Desde las bailarinas de las antiguas cajas de «frica,
hasta los  empleaos robots de las cadenas de «ontaje actuales,
pasando por sofisticadas «ufrcas que corren, r íen y hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones huunas han sido e l  fruto de su
genio creador.

Con e l  avance tecnglogico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtencifr de un «ecanisaos

'Üiw' CoÍTÍ|> üTÍWritriÍiírtñr|hih úTEK «¡iida INURNAL

CTRL J
Justifica un párrafo desde la línea bajo el cursor hasta el
final de éste. Conviene puntualizar que solamente se jus-
tificarán aquellos caracteres de la línea comprendidos en-
tre los márgenes derecho e izquierdo no siendo afectados
los situados en el área exterior.
Suele emplearse, en combinación con CTRL 1, para abrir
huecos dentro de un párrafo destinados a la inserción de
nuevas palabras, y volver a recomponerlo. El final de pá-
rrafo es detectado por el procesador cuando encuentra
una línea en blanco o una que comienza por un espacio o
grupo de éstos.
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Es importante tener presente esta última puntualización,
puesto que de no separar los párrafos siguiendo alguno
de los criterios anteriores, se consideraría el párrafo a
justificar por todo el texto a partir de la línea ocupada
por el cursor, provocándose el correspondiente «desas-
tre».

CONMUTADORES IMPRESORA COMANDOS DE FICHERO
-F jus t i f i ca r  deha si /no I sa l to  de pagina -ENTER vaba/carsa/nezcla/inprine
-G no corta palabra s i /no  -S pone cabecera CARACTERES ESPECIALES
-H  nodo inserción s i /no “ I  coge cabecera -SPACE carácter de control mpre.
-P nuestra pagina s i /no  -?  poner p ie  pag. segundo juego de caracteres
Uasud  gjrfyo ogerj ioM Oagus ino jMinij yagu

SsUBIHÚLOiPPIDtSAK LAS NAOUINAS1

¡INTRODUCCION

Desde antalo. e l  bonbre ha intentado iaitar Hedíante
a r t i lug ios  diuersos e l  coaportaniento huuno, inicialnente e l
necHnico. Desde las bailarinas de las antiguas cajas de Ns ica ,
hasta los  conplejos robots de las cadenas de nontaje actaales,
pasando por sofist icadas nigecas gue corren, r íen g hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones huunas han sido e l  fruto de su
genio creador.

Con e l  auance tecnl logico,  sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en l a  obtencifti de un necanisnos

LÍñe l ]Co l  1|D/J s i  lU/U s i  l lnsert  no iPaging no |ESC ayuda INORMAL CAP»:

CTRL U
Al ejecutarlo varía sustancialmente la forma del párrafo
afectado, puesto que es justificado atendiendo a los már-
geqps en que el momento de ejecutar la orden estén defi-
nidos. Esta acción de un procesador de textos se conoce
como justificación «dura» o «firme».

CTRL W
Centra entre los márgenes definidos la línea bajo el cur-
sor. Esta orden no tendrá ningún efecto si nos encontra-
mos fuera de los límites izquierdo o derecho fijados para
el documento.

CTRL Q
Desplaza todo el texto, situado en la línea ocupada por el
cursor, una posición hacia la izquierda, desde el lugar en
que éste se encuentre. Una vez que un carácter llegue al
margen izquierdo se detiene esta acción.
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ro»nrt«
nueve texto inda,
centra l inea

mSERTMt HWDHDIIO DE  CURSOR
carac. «Miento texto ’ t  scrol l  rar ut

i palabra ¿ I  f ia  del  texto ’♦  scrol l  rap aba
i inea ¿o CMitnze linea ’a  palabra deba
i texto f in  de linea palabra izda
¡ inea/car ¿< scroll arr -> scrol l  aba ____

EHMHCCiafl

Desde antago, e l  honbre ha intentado ¡litar pedíante arti lnjios
diversos e l  conportaniento hunano, iaicialnente el  nec&uco.
Desde las  bai lar inas de las anticuas cajas de nflsica, hasta los
conplejos robots de las cadenas de pontaje actuales, pasando por
sof ist icadas «flecas que corren, r ien u hasta nadan, un sin f in
de reproducciones hunanas han sido e l  fruto de su genio creador.

Con e l  avance tecnglogico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtencifti de un necanisnos
que s inule  la ngs preciosa cualidad del honbre, lo  que l e

UnnJKÜTTb/ K Rñsert faíñM í süd?1 - I¡WB#TCffiñr

FOMUIIM BORBAR/INSERTAR NOVDUDilO DE  CURSOR
-é nueve texto izqda. DE  borra carac. copíenlo texto ’ t  scrol l  rap arr
-U centra l inea HE  borra palabra f in  del texto U scroll  rap aba
-E nueve texto deba. ¿DE borra l inea “4  CMienzo l inea ’a  palabra deha
-J jus t i f i ca  parfoOÜ) cCLJI borra texto ¿a  f in  de l inea palabra izda

■“  " ' ' l inea/car scro l l  arr 4 > scroll aba

KNTSODUCCIWt

Desde antago. el  honbre ha intentado ¡citar pedíante
ar t i lug ios  diversos el  conportaniento hunano, iaicialnente e l
necftiico. Desde las bailarinas de las antiouas cajas de ngsica,
hasta los conplejos robots de las cadenas de pontaje actuales,
pasando por sofist icadas «flecas que corren, rien g hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones hunanas han sido el  fruto de su
genio creador.

Con e l  avance tecnglogico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtencifli de un necanisnos

Üñé eiCol 1ÍD/J s i  JUAt s i  Jlnsert no IPaging no |ESC aguda IHOffiAL CHHK

CTRL E
Traslada sobre la misma línea que ocupa el cursor, el tex-
to situado a la derecha de éste, un lugar hacia la derecha.
Si un carácter está sobre el margen derecho, la orden no
tendrá ningún efecto.

Los tres últimos comandos se emplean en especial para posicionar en
el lugar seleccionado los titulares del documento.
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BORRMUINSERIffi
DEL borra carac.
’DEL borra palabra
“DEL borra l inea
-<LR borra texto
4 I inser

HOUDdENIO DEL CURSOR
coniemo texto ’ f  scrol l  rap arr

H f in  del  texto ’ l  scrol l  rap aba
conienzo l inea ’a  palabra deba

¿4  f in  de l inea palabra izda
o< scroll  arr scrol l  aba

EOMMEAR
-6  nueve texto inda .
-W centra l inea
-E nueve texto deha.
-J  jus t i f ica  parfo( 6 U)
-R Jus t i f  . l ineafun-  L )

UBTITULO: RPHXSÍH US  HftOUIMftS’B

gINWUCCIOl*

Desde antalo, e l  honbre ha intentado ip i tar  pedíante
ar t i lug ios  diversos e l  conportaniento hunano, in ic ia lnente e l
necBi ico.  Desde las bailarinas de las antinuas cajas de iflsica,
hasta los  conplejos robots de las cadenas de pontaje actuales,
pasando por sofisticadas «flecas ,ue corren, r ien p hasta nadan,
un s in  f in  de reproducciones hunanas han sido e l  fruto de su
genio creador.

Con e l  avance tecnológico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtencifli de un necanisnos

Li”e''''lluT"dTD''jn 's7Tl¡/¡i''si Tfn"f"t'7o'Tp"g"ng7i"Tl'v

INSERCIÓN

CTRL I
Este comando se utiliza para añadir al documento nuevos
caracteres, palabras o líneas. Según la posición que ocupe
el cursor sobre el texto, provoca diferentes acciones:

— Cuando está al principio de la línea, CTRL I insertará
sobre ésta una en blanco.

— Si está entre dos caracteres de una palabra, abre un
hueco, dividiéndola en dos zonas: la situada a la iz-
quierda del cursor y la ubicada bajo éste y a su dere-
cha. De esta manera se habilita la inserción de un ca-
rácter dentro de una palabra.

— Si ocupa el espacio en blanco entre dos palabras se
produce una ruptura de la línea a partir de dicho pun-
to. De esta manera es posible añadir palabras desde el
lugar en que quedó dividida la línea.

En este último caso, si el texto a insertar llega a desbor-
dar la línea actual, sobreescribirá la siguiente, por lo que
previamente a su inclusión se recomienda activar la inser-
ción automática de líneas mediante CTRL H.

118



CTRL H
Bascula, activando o inhibiendo la inserción automática
de una línea en blanco de texto, cada vez que el cursor
efectúa un salto de línea. El mensaje Insert, de la venta-
na informativa de final de pantalla, indica si el modo de
inserción está habilitado (sí) o desactivado (no).
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BLOQUES Y BÚSQUEDAS

0 tra de las facilidades de trabajo que Amsword pro-
porciona al usuario son los comandos de gestión de
bloques, los cuales permiten mover, copiar o borrar

zonas completas del documento, sea cual sea la posición que ocupen
dentro de él.

Antes de efectuar cualesquiera de estas operaciones, es preciso fijar
los límites del bloque sobre el que se va a actuar.

CTRL B
Marca con un corchete impreso en vídeo inverso el prin-
cipio de un bloque de texto, insertando este signo sobre
la línea en la que se encuentre posicionado el cursor. El
procesador comprueba que sólo exista una marca de prin-
cipio de bloque en todo el fichero de texto.

CTRL V
Fija el extremo inferior del bloque mediante un corchete
de cierre en vídeo inverso situado una línea por debajo
de la posición del cursor.
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Para eliminar cualesquiera de estas marcas si nos hemos
equivocado al seleccionarlas, basta con emplear sobre
ellas alguna de las órdenes de borrado ya conocidas.

KAKDffiS TABULACIONES CMMOOS DE BLWUE
-fi pone urgen izdo TAB tabular “B narca in i c io  de bloque
-$  borra «argenes 'TAB pone tabulador 41 «arca f in  de bloque
-D pone urgen debo -TAB borra fabulador 41 nueve bloque a l  cursor

— ” fabuladores 41 copia bloque a l  cursor
fabuladores 41 borra e l  bloque «arcado

KNIMDDCCIOtfl

Besde antaio. e l  ho«bre ha intentado ¡«itar «odiante
ar t i lug ios  diversos e l  cooportaniento huuno, iaicialneite e l
necBnco  . Desde las bailarinas de las anticuas cajas de  «flsica,
hasta lo s  ««piejos robots de  las cadenas de pontaje actuales,
pasando por sof is t icadas  «(flecas que corren, r ien  g hasta nadan,
un s in  f in  de  reproducciones huunas han s ido  el  fruto de su
genio creador,
■

bn”’”5TCo7 WJ$níwunT ” w'TfTgTiJníT 'awdir IMBUI CARAC

CTRL M
Mueve o cambia de situación el bloque de texto definido
mediante las órdenes anteriores, ubicándolo encima de la
posición ocupada por el cursor en el momento de ejecu-
tar el comando.

CTRL N
Actúa de forma similar a la orden anterior, pero el blo-
que original no se elimina de la posición que ocupa den-
tro del texto.

CTRL C
Elimina el bloque de texto señalado, siempre y cuando el
cursor esté situado fuera de los límites que los definen.

BÚSQUEDAS Y SUSTITUCIONES

Como en su momento quedó especificado, los comandos de bús-
queda y búsqueda con sustitución de palabras, sólo funcionarán sobre

122



el texto comprendido entre los márgenes izquierdo y derecho en el
instante de ejecutar la orden.

Al encontrar una palabra y sustituirla por otra, Amsword efectúa
la rejustificación automática del texto, en función de los márgenes
actuales, con lo que si el párrafo que la incluye fue compuesto en otro
formato diferente, debe actuarse con precaución, pues perderá su as-
pecto original.

CTRL R
Esta orden permite el acceso a otra pantalla, donde se
solicita la palabra a ser buscada o sustituida. Si entramos
accidentalmente en ella, basta con pulsar RETURN para
volver al área de edición.

búsqueda / búsqueda y remplazo

tec l ee  palabra a reemplazar / buscar ? hombre

con (ENTES so lo  búsqueda) ? HOMBRE]

Si este no es el caso, tras el mensaje «Escriba la palabra a
buscar/sustituir», teclearemos el vocablo seleccionado.
Sólo se puede introducir una palabra, no siendo posible
teclear varias separadas por espacios.
Acto seguido, Amsword presenta un nuevo mensaje «con
ENTER sólo búsqueda», el cual determinará si la palabra
debe solamente encontrarse o debe ser también sustituida
por la que introduzcamos en este punto. Hay que señalar
que ahora sí es posible incluir un grupo de palabras sepa-
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radas por espacios, aunque su longitud debe ser inferior
al tamaño de los márgenes actuales u 80 caracteres máxi-
mo.

Finalmente, el programa efectúa la búsqueda o sustitución corres-
pondiente, comenzando su trabajo a partir de la línea ocupada en la
actualidad por el cursor.

Una vez activadas estas posiciones, el programa se detiene cuando
encuentra una ocurrencia de la palabra seleccionada, presentando la
opción «ESC para salir», tecla que abandona el proceso de búsqueda
o búsqueda y sustitución.

TABULACIONES
Tffl tabular
’TM MU fabulador

borra tabulador
4 repone fabuladores

MKMS
- t  pone «arpen ¡ale
-$  borra «arpones
-b  pone jarjg dcho

-J  busca o sustitope texto -2  bárra fabuladores

COMBOS H BLOOUI
4 «arca in ic io  de bloque
4 «arca f in  de bloque
4 «ueoe bloque a l  cursor
4 copia bloque al  cursor
X borra e l  bloque «arcado

Con e l  auance tecnllopico, sus aspiraciones en este
sentido se han ido sintetizando en la obtencifr de ■ necaniSMs
Jue sinule la «0s preciosa cualidad del  NME,  lo  que l e

i s t inpue del  resto de lis anuales que pueblan la Tierra: la
inte l igencia .

La difusifc de la «icroinforflQtica ha puesto a
d ispos ic ih  de la prfctica «aporta de lis usuarios una
herramienta que les peniite hacer realidad su suelo dorado:
reproducir  en su ordenador los co«porta«ieitos p «ecanisaos
in te l igen tes  del  HOHBffi. o a l  «enes, algo «up prfruo a e l l as .

Las tendencias actuales en la investipacifr de la
intelipencia_artificial_se_centran funda«ental«ente en dos

Inserti"»¡ I NORMAL CARAC
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IMPRESIÓN
DE DOCUMENTOS

E l objetivo final de  todo el proceso de composición
de un documento sobre la pantalla es obtener una
copia del mismo en papel. Su presentación definiti-

va dependerá en buen grado de ciertos factores, como los tipos de le-
tra seleccionados dentro del texto, los cortes de página, la inclusión
de cabeceras y pies de página o la correcta justificación de los párra-
fos.

Veamos a continuación qué tipo de ayudas y refinamientos, enca-
minados a enfatizar la presentación de textos, proporciona Amsword.

ORDENES DE CONTROL DE LA IMPRESORA

CTRL P
Activa la inserción en la pantalla de una línea de puntos
que marca la separación entre páginas. La longitud de és-
ta se define en uno de los puntos que el programa, como
en el capítulo siguiente detallaremos, presenta entre las
opciones de definir caracteres del menú principal, desti-
nadas a acomodar el procesador a las necesidades concre-
tas de cada usuario.
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TABULACIONES
TAB tabular

, ’IAB pone fabulador . . . . .
-D pone margen debo “IAB borra fabulador -M nueve bloque a l  cursor

BUSQUEDA -X repone fabuladores -N copia bloque a l  cursor
-R busca o sustituye texto -Z borra fabuladores C borra e l  bloque urcado

MARGENES
-A jone urqen izdo
-S  borra margenes

COMANDOS DE BLOCUE
-B urca in ic io  de bloque
“II urca f in  de bloque

de un "diminuto ustrao en osle campo que actualmente sobrepasa
los  grandes “superordenadores"? Claramente ninguna en la faceta
pract ica,  s i  b ien  es  cierto que no l e  es  tg prohibida su entrada
a l a  invest igaciói  a menor escala, mfls bien en e l  óea  de la
teor izac ión ,  que cono anteriormente henos aseuerado, se
convierte  en ............................................

Recordónos nuestra i lus ión  cuando consegiftinos edif icar
un cas t i l l o  nediante las piezas de un simóle juego de
construcción ’estóamos acaso entonces tan le jos  de ser
arquitectos?

Este l ibro  nos introducir en e l  apasionante nundo de
LA,  Conoceremos sus fundamentos, sus logros e incluso

= '.cunas de sus anécdotas, viendo plasmados en foru de programas
-js importantes descubrimientos, cono pegúelos arquitectos

Cuando la línea de ruptura de páginas está habilitada, el
mensaje Paging de la línea informativa inferior de la ven-
tana de texto muestra la indicación sí.
Los caracteres que controlan la impresora se representan
sobre la pantalla de edición del procesador mediante una
letra en vídeo inverso, cuyo objetivo es provocar una de-
terminada acción en la impresora (cambiar el tipo de le-
tra, efectuar un salto de página, etc.). La misión de cada
uno de estos signos, asignada por defecto, puede compro-
barse en la zona del menú de ayuda titulado CONTRO-
LES DE LA IMPRESORA.
Cada letra lleva asociada una determinada secuencia de
códigos de control, la cual puede modificarse dentro de
las opciones «Definir Caracteres de Control», accesible
desde el menú principal seleccionando C.

CTRL SPACE (barra espaciadora)
Provoca un cambio en la forma del cursor (hueco y alar-
gado), el indicador de caracteres normales pasa a PRIN-
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TER CTRL y la ventana de ayuda de la zona superior
presenta los controles de la impresora (siempre y cuando
esté activa), indicando que el próximo carácter a escribir
será impreso en vídeo inverso sobre la pantalla, y por
tanto, interpretado como código de control de impresión.

CTRL SPACE U
Cuando es insertado en el texto, la impresora efectuará
un salto de página (Form Feed, FF) al encontrarlo. Debe
tenerse en cuenta que introduciendo este signo dentro de
un documento, los cortes de página mostrados en la pan-
talla, si ésta activa la opción de paginado, no correspon-
derán con los realizados por la impresora.

CABECERAS Y PIES DE PÁGINA

Amsword permite definir una línea de texto, tanto para la cabece-
ra como para el pie de página del documento, la cual pueda ser inclui-
da cuando el texto se imprima en todas ellas. A tal fin, dispone de los
comandos siguientes:

CTRL 6
Acepta la primera línea de la pantalla de edición como
cabecera a incluir en todas las páginas del documento. Si
previamente habíamos definido otra cabecera, el procesa-
dor sobreescribirá la anterior, conservando esta última.

CTRL T
Recupera de  la memoria la línea de cabecera y la muestra
al comienzo de la pantalla de edición.

CTRL 7
Tiene la misma misión que CTRL 6, pero aceptándose en
este caso el texto incluido en la línea 1 de la pantalla de
edición como pie de página.

CTRL Y
El contenido del registro de memoria reservado por
Amsword como pie de página es recuperado y presenta-
do  en la línea 1 de la pantalla. De esta forma puede mo-
dificarse y volver a insertarse en la memoria mediante
CTRL 7.
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Un punto importante a tener en cuenta consiste en que
tanto la línea de cabecera como la de pie de página se
graban conjuntamente con el resto del texto cuando se al-
macena en cinta o disco el documento.

MAYÚSCULAS A MINÚSCULAS

Con relativa facilidad, mientras se trabaja con un texto, acciden-
talmente se deja activado el bloqueo de mayúsculas al pulsar FIJA
MAYS. En  previsión de esta eventualidad, Amsword dispone de dos
órdenes especiales, cuya misión consiste en evitar repetir un texto ya
escrito transformándolo de mayúsculas a minúsculas, o viceversa.

CTRL ñ
Transforma el carácter situado bajo el cursor en su co-
rrespondiente versión minúscula, avanzando un lugar a la
derecha por cada sustitución.

CTRL ;
Su misión es inversa al anterior, es decir, provoca la susti-
tución de la letra ubicada bajo el cursor por su versión
mayúscula.

Dada la característica de autorrepetición de las teclas, podemos
cambiar toda una palabra o frase con sólo dejar pulsadas las teclas
hasta el final de la misma.

EL MENÚ DE IMPRESIÓN

A través de la opción P del menú principal de Amsword se accede
a la pantalla de control de impresión de documentos. En este momen-
to,  si queremos mantener los presentes por defecto, basta con pulsar
la tecla COPIA, e inmediatamente comienza la impresión.

Muchos de los parámetros que esta pantalla muestra se encuen-
tran relacionados con el tamaño de página definido dentro de la op-
ción de personalizar el programa, la inclusión o no de cabeceras o
pies en el fichero de texto, etc. Además, una vez alterados los valores
por defecto, Amsword los conservará en memoria en las sucesivas im-
presiones de  documentos, pudiendo ser grabados en cinta o disco me-
diante la opción A (Grabar programa).
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Cada una de las líneas que la pantalla muestra en el menú de im-
presión lleva asignado un valor encerrado entre paréntesis. Este será
el que asumirá el programa una vez que pulsemos la tecla COPIA.
Analicemos, a continuación, el efecto que provocan sobre un docu-
mento la modificación de cada parámetro.

— Comenzar en la línea: En  este punto se fija el número de línea
a partir del cual se quiere que sea impreso el documento.

— Terminar en la línea: Aquí, lógicamente, se señala la última lí-
nea que se pretende imprimir del fichero de texto.

Inicialmente el programa asume, por defecto, que se debe impri-
mir el documento completo, haciéndolo notar con la indicación co-
menzar en la línea 1 y terminar en la «última».

— Número de copias: Sirve para especificar el número de veces
que pretendamos imprimir el documento. Para evitar que una copia
comience a continuación de la otra sobre la misma hoja, hemos de
contestar Y a la opción de salto de página al terminar, o incluir al fi-
nal del fichero de texto un carácter de avance de página (CTRL +
SPACE + U).

— Espaciado de línea: En este punto se define el salto entre lí-
neas que producirá la impresora, al igual que se hace en una máquina
de  escribir. Si se escoge espaciado de líneas mayor que 1, será necesa-
rio volver a redefinir el tamaño de la página, puesto que el procesa-
dor cuenta el número de líneas impresas, no así los espacios en blanco
que inserta entre éstas.

— Papel continuo o suelto: Se selecciona C para papel continuo y
S si estamos trabajando con hojas sueltas. Si nuestra elección fue la
segunda, Amsword, cada vez que complete una hoja, presentará un
mensaje en la pantalla, solicitando que sea introducida en la impreso-
ra una nueva.

— Salto de hoja: Se debe seleccionar Y cuando en la opción ante-
rior hayamos elegido papel continuo para evitar que se imprima texto
en el corte existente entre dos páginas sucesivas.

— Cabecera: Si en este punto seleccionamos Y, la cabecera defi-
nida en el fichero de texto será impresa al comienzo de todas las pági-
nas que componen el documento.

— Imprime número de página.
Si se responde Y,  Amsword escribirá en cada página del documen-

to su número correspondiente, comenzando a contar a partir del seña-
lado en la opción de número inicial. En estas circunstancias el progra-
ma permite el acceso a las tres líneas siguientes de la pantalla.

— Arriba o abajo: Para imprimir el número de página en la zona
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superior de ésta, se selecciona T (Top, alto) o B (Bottom, base) si se
pretende que éstos aparezcan en el área inferior del documento.

— En el centro o a los lados: Para imprimirlos en el centro se se-
lecciona M (Middle, centro) o S (Sides, lados) para representarlos en
los extremos de cada página. Al escoger este último caso, las páginas
impares llevarán el número correspondiente a la derecha, mientras
que en las pares aparecerá a la izquierda.

— Margen izquierdo: Es  el número de caracteres en blanco que la
impresora dejará antes de comenzar a imprimir cada línea. Es impor-
tante no confundirlo con el margen izquierdo definido en la pantalla
de edición del procesador de textos, ya que si ésta ya tenía uno asig-
nado, se sumarán ambos márgenes.

Trabajando con papel en formato A4, suele definirse en la panta-
lla de  edición los márgenes de las columnas 1 a la 64, mientras que en
esta opción del menú de impresión se seleccionan ocho espacios para
centrar el documento. De  todas formas, este parámetro debe ser ma-
nejado con cierta precaución cuando hemos seleccionado para el tex-
to un tamaño de letra diferente al normal.

— Salto de página al terminar: En esta línea, seleccionar Y pro-
vocará un avance de página en la impresora al finalizar la impresión
de la última hoja del documento. Si se encontraba activa la impresión
de los números de página, éstos se escribirán también al final de la
misma, si es que era éste el lugar definido para su ubicación.

AMSHORDProcesador de Textos
© Tasnan Software Ltd. 1984

define formato de pagina SZN

define caracteres normales de impresión
SZN

define caracteres de control SZN

define 2do juego de caracteres SZN
cambiar programa SZN
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PERSONALIZANDO EL

PROCESADOR

0 tra de las características fundamentales que debe
ofrecer un procesador de textos es la de poder defi-
nir ciertos parámetros de uso corriente, de manera

tal que no sea necesario volver a repetirlos cada vez que desconecte-
mos el ordenador de la red.

El menú principal mantiene operaciones como grabar en disco o
cinta el fichero de texto (S), cargarlo en memoria (L), regresar
desde este menú a la pantalla de edición (R), un documento (P),
salir del programa y regresar a BASIC (B), grabar un programa
personalizado (A),  y, por supuesto, otra destinada a que esta última
opción tenga sentido, accesible pulsando C en dicho menú.

Para configurar el procesador de acuerdo a nuestras necesidades
concretas, una vez que se ha seleccionado la opción Definir caracteres
(C) del menú principal, el programa nos interroga sucesivamente so-
bre qué áreas concretas pretendemos modificar:

— Define formato de página. (S/N)
— Define caracteres normales e impresión. (S/N).
— Define caracteres de control. (S/N)
— Define el segundo juego de caracteres. (S/N)
— Cambiar programa. (S/N)
Cada una de  ellas da paso a una serie de pantallas independientes,

donde Amsword permite ser configurado a nuestro antojo.
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AMSHORD
• Zt3!°Í9 M

volver al menú

terminar en  la  Hñ** Qui t ina )
ESÍSiadS á IiSel 1 1 >
sn i  srí¿3s o <g>W o <c>  0 ,8

m”s: r k>Ki4 i>
*s?tp  s °&!w;  •"

en  e l  centro o a l o s  lados <H) M/Snumero.  in i c ia l  < 1 >
Margen izquierdo ( 0 )
sa l to  de  pagina a l  terminar (N)  S/N

pulsa ENTES para valores por clefecf
pulsa CUI para repetir
pulsa cor? para inprinir

DEFINE FORMATO DE PÁGINA

Sucesivamente pueden alterarse los siguientes parámetros:
— Número de líneas por página: Inicialmente este valor está esta-

blecido en 50.
— Línea superior cabecera: Indica el número de línea donde se

imprimirá la cabecera dentro de la zona reservada a tal efecto.
— Texto cabecera: Se deben señalar el número de líneas reserva-

das a la zona de cabecera.
— Texto de pie de página: Número de líneas reservadas como zo-

na de pie de página.
— Línea de pie de página: Lugar dentro de la zona reservada

donde será impreso el pie.
— Retorno de carro: La mayoría de las impresoras cuentan entre

sus microinterruptores con uno destinado a activar o inhibir la pro-
ducción de un salto de línea automático tras un retorno de carro. Si la
impresora provoca un espaciado doble entre dos líneas cada vez que
una es impresa, puede evitarse definiendo el salto de línea como O en
la siguiente opción.

— Salto de línea: Envía hacia la impresora el código 10 de avance
de línea (LF).

— Salto de página: Envía a la impresora el código 12 de salto de
página (FF), cuando en el documento se haya definido con CTRL
SPACE U.
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AMSNORD
Procesador de

© Tasnan Software Lt<U°1984

2do juego d e  caracteres

Tec lea  e l  caracterpara e l  que de f in i rás
una secuencia (ENTER para terminar):

oc

la  anterior secuencia  e s
97

tec l ea  la  nueva secuenc ia  de  cód igos :

Codigo?  (ENTER para terminar >■

DEFINE CARACTERES NORMALES DE IMPRESIÓN

Esta opción permite asociar a cada carácter una serie de hasta tres
códigos, los cuales son los realmente interpretados cuando el mismo
llega a la impresora.

Si por ejemplo introducimos A ,  el programa muestra un 65, repre-
sentativo de dicha letra. En este instante es cuando a dicho carácter
se le pueden asociar los códigos que consideremos necesarios.

AMSMORD
Procesador de  Textos

© Tasman Software Ltd .  1984

no .  l ineas  por pagina <60  > ?
l inea  superior - cabecera <2  ) ?
texto de  cabecera <3  > ?
texto  de  p i e  de  pagina (3  ) ?
l inea  de  p i e  de  pagina (2  ) ?
retorno de  carro (13  ) ?
sa l to  de  l inea  (18  ) ?
sa l to  de  pagina (12  ) ? ■
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AMSHORD

• z sy° i984

Caracteres Normales d e  Impresión

Tec lea  e l  caracterpara e l  que  de f in i rás
una secuenc ia  CENTER para terminar):

0

l a  anterior secuencia  e s
48

tec l ea  l a  nueva secuencia  de  cód igos :

Codigo?  (ENTER para terminar  >■

DEFINE CARACTERES DE CONTROL

Si contestamos S a esta opción, el programa presenta una pantalla
en  la que se muestran los códigos de control asociados a los caracteres
representados en la pantalla de edición del procesador de textos e in-
terpretados como de control de la impresora.

Es  posible definir una secuencia de hasta cinco códigos a cada ca-
rácter en reserva y como queda recogido en el apéndice 2, de esta
manera se puede conseguir que en la impresora se representen la ñ o
las letras acentuadas.

Normalmente los códigos asignados por defecto en el programa
funcionan con la mayoría de las impresoras conectables a una AMS-
TRAD CPC; no obstante, si nuestro modelo sigue alguno diferente
de los estándares para subrayar, comprimir, enfatizar, etc., es aquí
donde debemos indicárselos al procesador, para que envíe los correc-
tos.
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Caracteres de Control
27
27
15
27
27
12
27
2?
27
27
15
27
27
27
27
27
27

(DdTER parí téninar)ec lea  e l carácter a def inir

DEFINE EL SEGUNDO JUEGO DE CARACTERES

Esta opción permite redefinir el carácter especial asociado a una
determinada tecla dentro del segundo juego de caracteres que incor-
pora Amsword. Para ello se actúa de forma análoga a como se trabaja
para asignar los códigos asociados con los caracteres normales de im-
presión.

AMSUORD
Procesador de Textos

© Tasnan Software Ltd. 1984

no. lineas por pagina < i68 > 9

linea superior - cabecera
texto de cabecera < 3  )

<
?

2 > ?

texto de pie de pagina C 3 ) 9

linea de pie de pagina
retorno de carro < 13

salto de linea < 1 0  )
salto de pagina < 12

<
>

>

2

?

? ■

> ?
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CAMBIAR PROGRAMA

Dentro de esta alternativa, Amsword presenta los siguientes pará-
metros a modificar:

— Color de tinta: En monitores en fósforo verde conviene definir
el color número 26, pues es el que muestra el máximo brillo. Sin em-
bargo, en los monitores en color los tonos brillantes molestan bastan-
te y conviene seleccionar algún color en torno al 13.

— Color del papel: Es el que adquiría el fondo de la pantalla de
edición.

— Color del borde 1: Es el definido para la pantalla de edición.
— Color del borde 2: Es el que presenta temporalmente Ams-

word cuando efectúa ciertas operaciones, como los saltos al principio
y fin del documento o las marcas de bloques.

— Forma del cursor: El aspecto del cursor de texto puede selec-
cionarse en este campo. Es posible elegir entre cursores alargados
(0,5), cortos (1,2), una línea vertical (6) u horizontal (3), etc.

— Tipo del cursor: Al seleccionar O ,  el cursor se muestra opaco,
es decir, oscurece el carácter que se encuentre bajo él. Para elegir
uno transparente, se introduce un 1 en esta opción.

AMSHORD

Cambio d e  programa

color de tinta < 2 6  > ?
color del papel < 8  > ?
color del borde 1 < 8  > ?
color del borde 2 < 1 3  > ?
forma del cursor < 4  > ?
tipo de cursor < 6  > ?
margen izqda. < 0  > ?
margen deba. < 8 0  > ?
desbloquea help SZN
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— Margen izquierdo: Es la columna donde se pretende que este
margen quede definido por defecto, dentro de la pantalla de edición.

— Margen derecho: Idéntico efecto que el apartado anterior, sólo
que referido al margen derecho.

— Desbloquea help: Al contestar S en esta opción, Amsword fa-
cilita que la edición de la página de ayuda dedicada a los controles de
impresora y segundo juego de caracteres pueda ser volcada en el fi-
chero de texto mediante la acción de CTRL 3, y posteriormente in-
sertada en su lugar de partida con CTRL 4. Naturalmente, como ya
se comentó en su momento, debe obrarse con extrema precaución pa-
ra evitar la sobreimpresión del documento presente en el área de edi-
ción.

Finalmente, una vez configurada una versión de Amsword acorde
a nuestra forma habitual de trabajo, el paso siguiente consiste en se-
leccionar la opción A del menú principal para grabar el nuevo forma-
to del procesador de textos personalizado.

137





APENDICES

APÉNDICE 1 :  COMANDOS DE CONTROL
AMSWORD

COMANDO ACCION

Palabra a la izquierda
Palabra a la derecha
Mostrar ayuda
Cursor izquierda
Cursor derecha
Cursor abajo
Cursor arriba
Borrar carácter izquierda
Borrar sobre cursor
Borrar palabra
Comienzo de línea
2.° juego de caracteres
Caracteres control impresora
Comienzo de texto
Borrar línea
Final de texto
Comienzo de línea
Final de línea
Insertar línea/carácter
Mover texto izquierda
Mover texto derecha

MAYS «-
MAYS
ESC

i
t
<-BORR
CLR
MAYS <—BORR
INTRO o RETURN
CTRL\
CTRL SPACE
CTRL T
CTRL «— BORR
CTRL i
CTRL
CTRL
CTRL I
CTRL Q
CTRL E
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CTRL W
CTRL ,
CTRL .
CTRL J

Centrar línea
Scroll arriba
Scroll abajo
Rejustificar párrafo

SHIFT ¡ Scroll rápido abajo
SHIFT f Scroll rápido arriba
CTRL L Desjustificar línea
CTRL K Rejustificar línea
CTRL R Busca y sustituye texto
CTRL CLR Borrar fichero texto
CTRL G Romper palabra sí/no
CTRL F Justificación a la derecha si/no
CTRL D Poner margen derecho
CTRL A Poner margen izquierdo
CTRL B Marca comienzo bloque
CTRL V Marca fin de bloque
CTRL M Mover bloque marcado
CTRL N Copiar bloque marcado
CTRL C Borrar bloque marcado
CTRL S Recuperar márgenes
CTRL H
TAB

Insertar sí/no
Tabulación

SHIFT TAB Colocar fabulador
CTRL TAB Borrar fabulador
CTRL Z Borrar todos los fabuladores
CTRL X Inicializar fabuladores
CTRL 1 Ayuda sí
CTRL 2 Ayuda no
CTRL [ Mover ayuda arriba
CTRL ] Mover ayuda abajo
CTRL P Visualizar ruptura pág. sí/no
CTRL U Rejustificación fuerte
CTRL T Coger cabecera
CTRL 6 Poner cabecera
CTRL Y Coger pie
CTRL 7 Poner pie
CTRL 3 Coger ayuda
CTRL 4 Poner ayuda
CTRL ; Minúsculas a mayúsculas
CTRL ñ Mayúsculas a minúsculas
CTRL 1NTRO Acceso menú principal
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APENDICE 2: CARACTERES DE CONTROL
CASTELLANOS

A acentuada
E acentuada
I acentuada
O acentuada
U acentuada
U con diéresis
Eñe

-> á CONTROL+SPACE a o A
-> é -> CONTROL+SPACE e o E
-> í -> CONTROL+SPACE i o I

ó CONTROL+SPACE o u O
-> ú CONTROL+SPACE t

CONTROL+SPACE T
-» ñ -»  CONTROL+SPACE n o N

Ensanchada (Larga) —» CONTROL+SPACE L/l (Act/Pas)
Comprimida (Pequeña) —» CONTROL+SPACE P/p (Act/Pas)
Subrayada CONTROL+SPACE S/s (Act/Pas)
Cursiva CONTROL+SPACE C/c (Act/Pas)
Enfatizada (Fuerte) -» CONTROL+SPACE F/f (Act/Pas)

APÉNDICE 3: CARACTERES ESPECIALES EN LOS
PCW

TECLA A L T  A L T + M A Y S  EXTRA

M
 ü

 0
 W

 >
 I
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©
O
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Q
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íK
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I
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I
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APENDICE 4: DIFERENTES TIPOS DE LETRA EN
LOCOSCRIPT

A XJLa ciaXJL dad

Paso 1Q y Ancho doble:

ORAN t í l  13L  lUTBGA AMSTRAO
ABCDEB GH JL J K_I_. MN WURQRS 1' U V WX Y Z
a t>cde  f gh l  J K 1 n in i lopqr  s t  u vwxyz

Paso 12 v Ancho doble :

H
»

>
C

N
B

B
»

u
n

o

(j
 o

 t
r

(J
 H

> í
 

u
so

q 
0 

H
ce

? 
IB

C
 p

- H
 r

Paso 15 y Ancho doble:

GRAN B IBL IOTECA AHSTRAO
ABCDEFGHIJKLMNROPQRSTUVUXYZ
abcdef  gh i  j k Imnf iopqrs tuvwxyz
1 234567890

Paso 17 y Ancho doble:

GRAN B IBL IOTECA AMSTRAO
ABCDEFGHI  JKLMNROPQRSTUVWXYZ
abcae fgh i j k  Imnf iopqr»  tuvwxyz
1 234567890

Paso Proporcional y Ancho doble:

ORAN BIBLIOTECA AMSTKAD
A fclC DEFGH 1JKLMNWOFQRSTUVWXYZ
a bcc i e fgh i jk  Ininfi opc jr s tuvwxy  z
1234567690
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Al  ta  ca l i í ldd  y Curs iva ca  ± i dad

Paso 10  y Ancho Quinal  ■

GRAN BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGH1J  KLNNMOPQRSTUVWX  YZ
abcdeígbij klnnfíopqrstuvwxyz
1234567090

Paso 10  y Ancho  no rma l  :

GRAN BIBLIOTECA AMSTRAD
ABCDEFGH  I J KLMNMOP RSTUV  WXYZ
abcde ígh l  j k lmnf topq r s tuvwxyz
1234567890

Paso 12  y Ancho normal  :

GRAÍ BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGH1JKLNNMOPQRSTUVVXYZ
abcdeíghl j k l  mf¡opqrstuv*xyz
1234567890

Paso 12  x Ancho no rna l  :

GRAN BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGH I J KLNNNOPQRSTU V VX YZ
abcde ígh l  JK lmnñopqr s tuvwxyz
1234567890

Paso 15  y Ancho Qoi nal :

6RM BIBLIOTECA AHSTRAO
ABC0EF6MIJKL MMPtfRS T(‘ViD YZ
sbcde  fghi jk lanñopqrs tuvt/x yz
1234567830

Paso  15  y Ancua  no rma l  :

GRAN BIBLIOTECA AHSTRAO
ABC0EF6HI JKLHWR0PQRSTVVWXY2
aDcae fgh i jk i t n f lopq r s luvwxyz
1234567890

l’aso 1Z  x Ancho normal  :

6RAM BIBLIOTECA AHSTRAO
ABCOEFBHlJKLMMPtfSTUWlYZ
íbcdefghijklanfíopqrstuvvxyz
1234567830

Paso 17  X Ancho  no rma l  :

GRAN BIBLIOTECA ANSI RAO
A8C0EF6HIJKLf1NA0PQRSTUVVnZ
iocoefghi jcunflopqrstuvwxyz
1234567890

Paso Proporcional  y Ancho nornal:

GRAN BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGHIJKLNNMOPQRSTUWX YZ
abcdeíghl Jklanfíopqrstuvwxyz
1234567890

Paso P roporc iona l  x Ancho ño r  na l

GRAN BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGH IJKLMNNOPqRSTUVVXYZ
abcde ígh l  jklmnftopqrstuvwxyz
1234567890

£asi. 11¿ y. aninsi ncniia.!:

GRAN B IBL IOTECA AMSTRAO
ABCDEFGH  I .JKLMNRÜF'QRS T UVW X Y¿
abcde ígh l .  j k Imn f íopq rs tuvwxyz
'! 234567S90

UL-LiXÍJÜ1.CÍ.X.

ABCOEFGHlJKLHNfiOPQRSTWilXYZ

abcde fgn i jU»nf lopqrs tuvwxyz
1234567890

Casa. rl. x. áuLtiy. a2£.Kia¿:

6RAN BIBLIOTECA AHSTRAO

ABCDEF6HIJKLHNA0Pl)RSTUmYZ

abcdefghi jk l»nf!opqrstuv»xyz
1234567890

Casa L¿ x toshii narjiuiL:

GRAN BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGH I JKLNNROPQRST UVWXYZ
abede f  gh i  j k  Imnflcpqrstuvwxyz
1 234567890 Eiai EXucciriiiinal. x. Ancno arntai:

GRAN BIBLIOTECA ANSTRAD
ABCDEFGHLJKLNNROF'WSTWW X YZ
abede f  gh  i jk  Imnflopq rs  tuvw xyz
1 234567890

£.as£i. Ifi. y. anthü. nüEiaai:

6RAN BIBLIOTECA AHSTRAO
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Super» dices coa Poso 17 y Ancho norani ;
Superi  d ices  con Faso 1Q y Ancho noranl :

Superrurces con Foso treparcranal y Ancno ñamar

GRAI BIBLIOTECA AUSTRAL
ABCDEFCH IJKLMIIOPQRSTUVVXYZ
abcdefgbijklenfiopqrstuvwxyz
1234567890

4 '=  16

Ut l l l zacdón  cXt: üuUi  nGLrcen> ;

Para l a  e scr i tura  noraal  i gua l  que i o s  super i odices .

10  =2

Super i dices con Paso 15 y Ancho noraai :

AMSWORD CASTELLANO

Caracteres de Centro!
37 8

27 53

9? 2 33

2? 52

101 í 33
: 27 53

1 12
i 105 5 33

14

! 110 8 125
111 5 33
27 55 3

! 27 45 1
i 117 5 34

Teclea e l  carácter

39

39

39

126
39
1

39
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L a confección de documentos es uno de los
motivos principales que inclinan a muchos

_______ usuarios a decidir la compra de un ordena-
dor. Hoy en día la imagen de la máquina de escribir sobre la
mesa de una secretaria está más que anticuada, y lo común
es encontrarla frente a la pantalla de un ordenador. Las razo-
nes son obvias: ahorro considerable de tiempo, menos faltas
de ortografía y excelente presentación de un documento.




